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A bécsi és párisi ele-
fáns hölgyvilág által 

vek hosszú soi a óta 
használt jeles 

JEuchroniin 

az arczbór finomítására. 
s természetes gyönge 

pir előidézésére, különböző árnyalatokban kapható, 
dobozonkint 1 fi tért: 

BÉCSBEI Heiligen fieist Apotheke, I., Opern-gasse 
í r . 16. (előbb Biirgerspital, Karntner-stiaíse) 

BUDAPESTÉI: TÖrÖk lÓZSef gyógyszertárában. 
PARISBAN: Brunaes et Hant, 4 rue Auber. 

Farfnmerie Pillas, 19 rue ftadzíwiil. 
Société commerciale, 39 et 41 Boulevard 
Hausmann. 5076 

M inden haaszoru'áaban, benyilk&sodásban, étvágytalans gbun, 
gyomorhurutban, ielfavalkbdásban, szédelgésben, válróláa-

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
kdsxvényben, vizkórságban és vesebajban szenvedőknek a in ír 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
gyógyszerésztől Malaczkán 

(Pozsonymegye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajánltatnak. ffrj- rlnhm l i latrUnnal f i In hu jri, ÍITJ lekena 
6 dobozzal 1 frt 5 kr.. postán 1 frt 10 krba jő. — Kevesebb n.int 

egy tekére nem küldetik szét. 

R a k t á r a k kizárólag csak 
Budapesten. Formágyi J. gyógyszerész urnái. Siéchényi éta-
tér ai uj épülettel szemben. Poenonthnii Piszlnry Boilog 
gyógyszerész urnái, Szegeden Kovács Albert gyógyszerész urnM, 
Temesvárott Tarezay István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
Gálfi György gyógyszerész urnái B i saba Badies Elek gyógy­
szerész urnái. Debrerzrii Mieliálovíts. Ixtván gyógysz. urnái. 

A szenvedő emberiség érdedében tudatom tiszteit uraságod-
dal, hogy uraságodtól meghozatot labdacsok, n.lam, egy 75 éves 
embernél, ki már 30 évek lelolyta alatt az aranyér miatt felette 
so iát szenvedet, igen jó hatás: eredményezte-:. 

Balassa-Gyarmat nov. 22 én 1878. 
Pongrarx Károly, kir. tanácsos. 

En a szememről a hályogot az ön labdacsai által tisztára ie-
hajtottam Esztergom, 1877 okt 25. 

Kémetli József, molnármester. 
Az ön labdacsai hatása kimondbatlan jó hat isu, nagy köszö­

nettel és mély hálával vagyok ezért irányában. Patrobán, 1877. 
jul. 30. Szobosz lay Pal. 

Kitapasztaltam az ön lrbdacsai kitűnő hatását melyért nem 
vagyok mással, m nt mély tisztelettel ön iránt. B.-Csa a, 1877. 
nov. 14. Bolins X. Máthr. 

Gyomorbántalmaimból kibon'akozva, meg nem bálátható 
köszönetet nyilvánítok tettes urnák. N.-Z .inbor, 1877, nov. 12. 

Mátyás József. 
Örömmel van szerencsém tudósítani uraságoddal miszerint 

labdacsai nálam kitűnőknek bizonyultak. Kecskemét, 1877 decz. 
13-ikán. Zsigmond József, tanár. 

Mivel az ön egészági labdacsai kitűnő hatással bírnak, en­
nélfogva sokan arra kérnek, hogy netik azokat hoza-sam. Ipoly­
ság, 1877 decz. 25. Seinian Mihály, ág. h. lelkész. 

Az ön labdacsai kitűnőségét és jóságát elUmervén, azokat 
minden gyomorszenved kuek teljes bizalommal ajánlhatom. 
Kékkő, 1877 decz. 16 Bodiezky András, h. h. lelkész. 

Örömmel tudatom, miszerint egy tekercs az ön labdacsaiból 
sok évi aranyeres bajomtól megszabadított. Újpest, 1878. május 
17-ikén. Szalhmáry Dániel, asztalos. 

Tizdnhat évig szenvedtem borzasztó fej és gyomorbánta­
lomban. Egy tekercs az ön labdacsaiból tökéletesen kigyógyított! 
az egész gyógyítás 2 frt 10 krba került. Pnszta-Födémes, 1878. 
márczius 18. Dobsay István, tanító. 

Sok évig szenvedtem roppant fájdalmas szúrás miatt 1 baim-
ban; mióta labdacsait használom, teljesen jól érzem magam. 
Vitanye, 1878. inárcz. 18. Gr«n«z Ferenez. ács. 5UG1 

Labdacsai, miket gyomorhurntban szenvedő sógorom szá­
mára hozaték, kitfioóeknek bizonyultak. Szepes-Ofalu, 1878. 
májas 12-én. K m ú l i Imimet, plébános. 

Labdacsai az én és családom bajait, főfájást gyomorfájást ét 
hideglelést, teljesen megszSntették Rsma, 1S78. janiin 20. 

6077—81 Ginring János, kőművesmester. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
latjiUTiliiM Mézet Hadásáltan (Marat, efretem-utexa 4-il ssám 

nefjeM ég EúMei k w á r i á i l UM&' 
**W&iti&^,<*i?*s&M&,W$#^^ 

VIRAGREGEK. 
Irts 

TOMPA lOHÁLT. 
így síinnjomatu ciímképpeL 

Á m fa» ve i g e n díszesen. k iá l l i tva S ft 5 0 
vászonba, korra, diszkötézbezt 4 ft. 
fravnozla bőrho kötve , diazkötésben 5 ft. 

Hölgyeknek 
legjobban ajánlhat" 

az egyedüli ártalmatlan, kitűnő 
szépségfen'ártó szer: 

RAVISSANTE 
dr. Lejoüse-t 1 Parisban. 

A Irgjelesh-s Irginegbizluilohh 
szépitósier pörnenések. patta­
nások, bór atkák .-. nap égés, 
szepló, rezesseg %* mind-i nemű 

Iioi-kitiir-ii-k ellen 501} 

Kgv nagv eredeti övig 2 frt 50 kr. 
Egv kis "eredeti fneg 1 frt 50 kr. 
SAVON RAVISSANTE 

A l.gkedveltebb vipere - szittya 
a bőr szépi*é-e s javítására, éltető 
és fenntartó hatása által a bnr haj­
lékonysága és puhaságára különö­

sen kiünik. 
Egy dobozzal (8 drk.) 1 frt 50 kr. 

minőségben kapható 
l l i i ( l a | M ' - l < ti : 

ITÖRÖK JÓZSEF 
gyógyBZ. király-utcza 7. 

\ f\\ 

.taesyárylürciiiDiiára 
Budapesten, király-ntcza 2. sí. 

barit Orczy-féle ház. 
A téli szükségletre ajánl nagyban 

és kicsinyben : 
H ö l g y e k n e k : 

Nemez pongyola rzipöket min­
den színben, sarokkal és csokor­
ral 1 frt 80 kr. 

Eberlnszting vagy bör-ezugos 
topánokat magas vágással, a 
legfinomabban kiállítva 3 frt 

Csngos börtopánokat, erős cha-
grin vagy bornyubőrböl veres ne­
mez béléssel, szögelve. Dupla 
talp., esős időben tartós S frt 40. 

U r a k n a k : 
Topánokat, hornya vagy baga­

ria bőrből, szegezett és srófolt 
duplatalppal, igen erősek 4 frt. 

Topánokat orosz lakkbArböl, 
szegezett dupla talppal és sróf-
munkával, mn ikába és esős idő­
ben való - 4 frt 80 kr. 

Térdesizmákat, dupla bagaria 
bór öl háromszoros csavarral el­
látott dupla talppal, vizm ntesek 

8 frt 80 kr. 
Ugyanaz orosz lakk .bagaria bőrből 
4978-82 12 frt 
Hegrendelések postai utánvét vagy 
az. öszszeg beküldése mellett a leg­

pontosabban teljesíttetnek. 
Kimerítő árjegyzékek ingyen 

Gyors és biztos segély gyo-
morbajban szenvedőknek 

Dr. Rosa 
életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

epszség fentartására, 
vér és nedvek tisztitá' 

sa és tisztántartására s a 
jé emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á SO kr. és 1 frtért 

is folyton készletben van 
a követk. gyógytárakban: 
Budapesten: Török József 
Hód Mező tanárhely: Ilike F 
Karánsrbes: Müller Fülöp. 
Makó: >agv Adolf. 
Malaczka: Kriedrich Já ros 
Mlskolrz : dr. Csáthi Szabó lat. 
Xngyszouibat: Bogner Lajos 
P o z s o n y : H inrici Frigyes é 

Menozer Lipót. 
Szeged : Barcaay Károly. 
Sz. Fehérvár: Dieballá Gy. 
Temesvár: T: r c a y István. 

.lusztria-.TIiigyaiurszág ?ala-
mennyi gyógyszertárában és na­
gyobb füszerkereskedésében léte­
zik raktár ezen életbalzsamból. 

Fő-raktár: 
F R A G N E B B . 

gyógyszertár «a fekete sas 
hoz», Eck der Spornergas 
se Nr. 205—III. 

Tisztelt uram ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-Téle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatása volt, miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 frtért külde­
ni, m Ívért a díj mellékelve van. 
F"hnsdorf, Judenburg mellett 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAhtalaknában. 

Minden sorsjegy biztosan huzatik! 
A. o a á w . l s i r & l y i o s z t r á k 

1839-ki állam-gi sorsjegyek 
legutolsó számhuzása 1879. márczius 1-én, 

melyek mindegy ike nyereménynyel huzatik ki. 
Az össznyeremény összege meghaladja a 9 m i l l i ó forintot, 8 vannak köztük 

3 0 0 . 0 0 0 frtos, 75 ,000 frtos, 3 0 , 0 0 0 frtos, 2 0 , 0 0 0 frtos stb. nyeremények. 
Egy ily húzás, melyen mindegy ik sorsjegy okve t l en nyereménynyel huza­

tik k', egy oly unieum, melyben résztvenni senki el ne mulaszsza. Hogy ennél­
fogva bárkinek is lehetővé tegyük egy ily sorsjegy a lehető legkönnyebb utón 
való megszerezhetését, mi azokat az alább jegyzett jutányos árakon eladjuk. 

Ötöd 1839-iki államsors tegyek. 
1 fél ötöd 8 5 frt 1 fé l ötöd kül. kis nyerem. . 45 frt 
1 negyed 4 5 » 1 negyed 2 5 » 
1 t ized 2 0 i) 1 t i zed 12 • 
1 huszad 12 » 1 huszad 7 frt 5 0 kr. 
Több mint !> m i l l i ó n y i összes nvereménynyel. Főnyerő 3 1 5 , 0 0 0 fr t ! 

A MERCUR bank- és vál tóttz lete Budapest, 
Politzer S. D o r o t t y a - u t c z a 1 3 . s z á m . 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi Intéiet kiadásiban Budapesten (egyetem. 
utcza 4-ik gcam) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az u j d o l g o z a t m á s o d i k , b ő v í t e t t k i a d á s a . 

1—22. füzet. — Á r a egy-egy füzetnek fűzve 1 frt. 
H o r v á t h M i h á l y „Magyarország tör téne lme" czimü nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly híven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártasságai és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
£ körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet­
kedvelő számára megszerezhetővé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 

) alkotását. A fentemiitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
, füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyén­
iként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-

r # » J tetessél juthat bárki is a becses mű birtokába. 

mm^-

RUSSIA 
AZ OROSZ BIRODALOM ISMERTETÉSE. 

Irta 
D. M A C K Z N Z I E W A 1 L A C E . 

Angolból fordította 
• • • n t k i r á l y i M ó r i c a . 

' A befolyó jövedelem a magyar irók segély-egylete javára fordittatik. (Sál 
K é t kötőt. 

A r a f ű z v e 4. f r t . 
TARTALMA: I. KÖTET. — A szerző előszava. — Az utazás Oroszhonban. 

— Az éjszaki erdőségekben. — Ivanofka. — A falusi pap. — Orvosi 
tanácskozmány. — Egy régi jellemű paraszt-család. — Az éjszakvidéV 
parasztság. — A mir, vagy falusi község. — Miképen tartotta fenn magát 
a község, és mi hatása lesz jövőre. — Finn és tatár faluk. A városok 
a kereskedői osztály. — Nagy-Novogorod ur. — A császári kormány és a 
tisztviselők. — Az_ uj helybeli önkormányzat. — Földbirtokosok a régi 
iskolából. — Földbirtokosok az uj iskolából, — A nemesség. — A társa 
dalmi osztályok. — A haereticusok. (Eretnekek.) 

II. KÖTET. A dissenterek, szakadárok. — A pusztaság pásztornépei. — 
— A tatár uralom. — A tatárok becsapásai. — Idegen gyarmatosok a 
pusztaságban. — Szentpétervár és az európai befolyás. — Moszkva és a 
•lavophilek. - Egyház es állam. — A krimi hadjárat és következményei. 
— A pórok. — A pórok felszabadítása. — A felszabadítás következményei. 
a) A földbirtokosokra nézve. — A felszabadítás következuiéc-rei. b) A pa­
rasztságra nézve. — Az uj törvényszékek. — Terjeszke.le és a keleti 
kérdés. — A fordító zárszava 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

11 5r <¥?***; i i l 

MSÁ 
' • V o_ 

Előfizetési föltételek: I i s ^ „ A ™ ^ s 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 

) egész évre 
i félévre ... 

. 1 2 frt 

. 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

/ egész évre ... 8 frt 
I félévre ... 4 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
egész évre 
félévre 

... 6 frt 
_ 3 • 

7-dik szám. 1879. BUDAPEST, FEBRUÁR 16. X X V I . évfolyam. 

E D I S O N . 

IAPUNK közelebbi számaiban számos uj 
, találmányt mutattunk be, melyek 

-i méltán felkölthették az olvasók ér­
deklődését. Mi természetesebb, mint az, 
bogy a közönség érdeke fölébredt ama 
rendkívüli ember iránt is, kinek a genialis 
találmányok legnevezetesebbjeit köszön­
heti az emberiség. 

A föltaláló az uj világ fia, azé az Ame­
rikáé, mely csak három év előtt ülte meg 
megalapításának és függetlenségének ,száz 
éves emlékét, s mely ez idő alatt nemcsak 
utolérte Európát, hanem sok tekintetben 
fölül is haladta. Az északamerikai Egye­
sült-Államok évezredeket haladtak e száz 
év alatt s haladásuk most is oly rohamos, 
mint eddigelé. Sehol oly csodás hirtelen­
séggel nem támadnak virágzó városok, 
nem épülnek oly óriási vasutak, hidak stb., 
mint ez ifjú államban, mely kivált az erő-
mütan vívmányai terén s azok nagysza­
bású és sokféle alkalmazásában ma már 
páratlanul áll a földkerekségen. 

E világrész gyermeke Edison Tamás, 
kinek arczképét ez alkalommal mutatjuk 
be olvasóinknak. 

Edison noha még alig 31 éves, már 
is oly változatos múltra tekinthet vissza, 
minőt csak Amerikában élhetni át. Alig volt 
még 11 éves, midőn az élet küzdterére lé­
pett, még pedig arra a küzdtérre, hol min­
denki mindenkivel szemben áll, mint ellen­
séggel, kivel meg kell küzködnie a kenyérért. 
Atyja, egy Ohio állambeli farmer, korán 
árván hagyta; anyja, ki maga is gyerme­
kek tanításával volt kénytelen keresni 
kenyerét, alighogy valamicskével segé­
lyezhette, alighogy az írás-olvasás legkez­
detlegesebb alapfogásaival ismertethette 
meg a kicsiny fiút. De, az segített magán. 
A napilapok darusításával foglalkozott, 
előbb ugy, a hogy az Amerikában szokás az 
utczasarkokon, később a Grand Trunk 
vasút vaggonjaiban Kanadában. Az ame­
rikai vasutak nélkülözhetlen bútora egy 
ilyen utazó fiu — a ,,train boy" — ki a 
vasúttal utazik ide és oda, coupéről cou-
péra jár, s eladogatja a napi lapokat, ki­
sebb, könnyebb olvasmányokat, olykor 

meg olyas holmikat is, melyek inkább tar­
toznának a markotányos szakmájába. 

A kis 11 éves Tómnak egész kis könyv­
tára volt, s ezt magával hordta minde­
nüvé a vonat utolsó kocsijában. A hosszú 
utazások folytában elég alkalma nyilt az 
olvasgatásra, sőt szenvedélyeinek is élhe­
tett. Egész kis laboratóriumot rendezett 
be magának kocsijában, hol útközben 
mindenféle kisérietekkel foglalkozott. Ugy 
látszik vagy onilag sem állott rosszul, mert 
már 13 éves korában segédet tartott maga 

mellett, s egy kisebb kézi nyomtató gépet 
szerezvén be , ujságlapot is adott ki. 
„Grand Trunk Herald" volt a kis hetilap 
czime, mely a pálya utasai között elég 
vevőre talált. 

Hanem az experimentálás egyszer 
majd hogy veszélybe nem sodort egy 
egész vonatot, fölgyúlt a kocsi, mely la­
boratóriumát magában foglalá, s nagy 
szerencse, hogy el nem égett az egész 
vonat. A kis ujságáruló fiúnak útilaput 
kötöttek talpára, oda kellett hagynia ke-

E D I S O N . 
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resetét. Elment Port Huronba s ott egy 
uj lapot alapított „Paul Pry" czirn alatt. 
A lap azonban nem soká tartotta fent 
magát, csak addig, mig egy hevesen meg­
támadott ellenfél a vízbe nem dobta a ki­
csiny szerkesztőt, meg az egész nyomdát 
utána. 

Ugy látszik, hogy ez a vizenyős 
tréfa egészen kigyógyította Edisont jour-
nalistai hajlamaiból, s a rá következő 
időben egész szorgalommal a távirással 
kezdett foglalkozni, hivatalt vállalt mint 
távirótiszt a „Western-Union-Telegraph-
Company"-nál. Ez időben nem létezett rá 
nézve semmi más, mint a távírás, meg a 
villamosság. Éjjelét nappalát ezek tanul­
mányozásának szentelte, s hogy mennyire 
csüggött ez időben a pontok meg vonalak 
által való ez íráson, eléggé mutatja az a 
különczsége is, hogy a fiát Pont-nak (Dot), 
a leányát Vonal-nak (Dash) kereszteltette. 
S a távirással való ez a folytonos foglal­
kozás nem is volt eredménynélküli: egy­
más után jutott a legérdekesebb fölfede­
zésekre. 0 találta fel, hogy egy és ugyan­
azon a huzalon ugyanabban az időben két 
különböző táviratot lehet egy helyről a 
másikra küldeni, a mi nagy megtakarítás; 
s tőle származik az Amerikában ma már 
nagyon elterjedt börzei jelző, mely egy 
folytonos papírszalagra vési a napi árfo­
lyamokat. Már ez időben egymást kezdték 
érni találmányai s a társaság, melynek 
távirdai hivatalnoka volt, magára nézve is 
előnyösebbnek találta, ha felmenti a szol­
gálat alól, s ujabban teendő vizsgálatok 
és fölfedezések foganatosithatására pénzzel 
látja el. A találmányok persze a társaság 
birtokába mentek át. Európában a legtöbb 
találmány szerencsés véletlen müve, ritka 
kedvező körülmények között sikerül egy-
egy emberélet alatt néhány, s ime Ame­
rikában gazdagon javadalmazott állomást 
szerveznek csak a végből, hogy valaki föl­
fedezéseket tegyen. 

S ez a valaki tett is fölfedezéseket és pe­
dig nagy számmal. Mintegy 80 különféle 
találmánynyal lépett már világ elé, s csak 
a telegraphiában tett módosításai körülbe­
lül félmillió dollárt jövedelmeznek esz­
tendőnként a Western-Union-Telegraph-
Gompany-nak. Ez a társaság rendeztette 
be számára azon nagyszerű laboratóriu­
mot New-Yorkban, a melyben eddig mű­
ködött, valamint azon másikat is, mely j 
jelenleg sajátja Menlo-Parkban, New-
Yorktól negyedfél mérföldnyire. A világtól 
egészen elvonultan, nem sokat törődve a I 
dolgok folyásával, itt élne ő talán ma is is­
meretlenül, ha többek közt két találmá­
nya oly nagy zajt nem üt a világon. E két \ 
találmány: a telephon és a phonograph. 
Mindkettő, különösen pedig az utolsó, meg­
lepte, elragadta a müveit publikumot. Pe­
dig a phonograph mesterének csak három 
napi gondolkodásába került. Egy nap vi­
dám beszélgetésbe volt merülve egy isme­
rősével, mialatt kalapját balkezében tar­
totta belsejével szája felé, jobb kezét pedig 
a kalap külső tetejére nyugtatta. Minden 
szónál, a melynél a hang a kalap belseje 
felé irányult, érezte, hogy a kalap feneke 
jobb keze ujjai alatt rezeg s ez adta neki | 
a gondolatot, hogy e rezgésnek állandó I 
alakot adjon, s azt tetszés szerint bármi­
kor föleleveníthesse. így támadt a phono- . 
graph első eszméje, s három nappal ké­
sőbb már egy kész phonographot szólal­
tatott meg segédje előtt — miután ő 
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maga, hallásbeli hibája miatt, a beszédet 
jól ki nem vehette. 

Edison folyton foglalkozik föltalálá­
sokkal jelenleg is, s legújabban sokat be­
szélnek azon kísérleteiről, melyeket a vil­
lamosság általi világítás ügyében tesz, s 
melyektől uj korszakot várnak ezen a té­
ren, ámbár e kísérletek eredménye még 
merőben ismeretlen. Nem érdektelen egy 
más uj találmánya sem, az aerophon, mely 
nagy hangon képes beszélni messze tá­
volságokra, s melyet ennél fogva utczai 
plakátok helyett akarnak használni, hogy 
a járómenőknek elkiabálja a hirdetéseket. 
E találmány különben ez alkalmazásában 
aligha fog hézagot pótolni, a mennyiben 
már most is eléggé ismerjük — a nagy­
hangú reklámokat. 

Edison minden találmányában a prak­
tikus élet szükségeihez tartotta magát s 
kevés oly találmánya van, a melynek csak 
theoriában lenne meg az értéke. Sőt már 
kész találmányainak is képes bizonyos 
praktikusabb irányzatot adni. így p. o. 
a phonographot oly sok mindenre akarták 
haszonnal alkalmazni, s alig-alig hogy 
sikerült, mignem ő azt legújabban — 
nyelvtanításra használja. Idegen nyelv 
elsajátításánál mindig legfőbb nehézséget, 
okoz a kimondás, s ép e miatt kell drága, 
de néha járatlan mestert tartani. Edison 
egész grammatikát csinál gépéből, mely 
felülmúl minden más grammatikát abban, 
hogy beszél, még pedig helyesen beszél. 
Csak meg kell bizonyos megjelzett gom­
bokat nyomni, hogy a gép az illető szó­
tagot, vagy szót kiejtse, s a tanuló ma­
gának megjegyezhesse. 

Kétségtelen praktikus voltának kö­
szönheti Edison azt is, hogy vagyonos 
ember. Az egykori ,,train boy" ma 200,000 
forint évi jövedelem fölött rendelkezik, s 
azonkívül a telegraph-társaság látja el 
mind azzal, a mire kísérletei megtételéhez 
szüksége van. Ezekhez a kísérletekhez 
öt segédet alkalmaz s mindegyiknek 100 
dollár fizetést ad hetenkint. E mellett 
persze nem kell aztán félnie, hogy talál­
mányai titkait kifecsegik. 

Edison még fiatal ember s elért si­
kerei bizonynyal csak buzditólag hathat­
nak reá. Tevékeny, fáradhatatlan búvár 
lelke nem nyugszik, a kezdet és az isme­
retlenség akadályaival küzdenie nem kell 
többé, oly helyzetben van, hogy kísérletei­
nél, a költségesség, — mely annyi jóravaló 
eszmét, tervet öl meg már csirájában — 
tekintetbe sem jöhet: mi kell még, hogy 
az eddigiekhez hasonló, azokat talán felül 
is múló uj találmányokkal lepje meg kor­
társait ? 

h. — p. — 

A hervadt báli csokor. 
Oh jer napvilágra néma rejtekedből 

Hervadt csokor, virág múmia; 
Szép idők emlékét ujitsuk együtt föl, 

Miért kellett már elmúlnia ? . .. 

Emlékszel-e ? — oh ha emlékezni tudnál, — 
Mikor én s te virulok valánk ; 

Az élet tavasza, s egy ragyogó vig bál 
Boldogsága mosolygott ránk. 

Keblemnek te akkor ékes bokrétája, 
Beád milyen büszke voltam én ; 

Égő szerelemnek valál te postája, 
Bubáját már akkor érezem. 
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Ajkam mosolyából az ifjú mint leste: 
Tudom-e, hogy küldőd ő vala; 

Én leszek vagy senki, — tudta már ez este, 
Életének őrző angyala. 

Bepültek az évek, azóta a fákról 
Tízszer hullt le a hervadt levél. 

S mi búcsúzunk már a tűnő ifjúságtól, 
Te is rom vagy, csak emléked él. 

Porladj itt virágom néma rejtekedben, 
Az a két szív rég együtt dobog; 

8 a feledés fátyla rád csak akkor lebben, 
Ha majd égő fáklyánk ellobog . . . 

W. Rajka Teréz. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s K á r o l y . 
(Folytatás.) 

A francziák még azon a napon a herczeg 
elé állíttattak. A herczeg ne vöket, lakásukat s 
életkorukat kérdezé. Csodálkozott, midőn a 40— 
45 évesnek látszó francziák legidősebbje is csak 
35 évesnek vallotta magát. 

— Ti Napóleon katonái voltatok ? 
— Igen, kegyelmes ur. 
— Ismertem egykori uratokat s küzdöttem 

ellene. Derék katona volt. Ti pedig igazolványt 
kaptok tőlem s szabadon mehettek Nizsny-Tsirsz-
kájába. Ha ott is jól viselitek magatokat: remél­
netek szabad a fölséges czár további kegyelmét. 

Ezzel elbocsátá őket, utasítást adván 
szárnysegédének, hogy mindegyik francziának 
igazolványt és tiz rubelt adjon. 

Elvégre tehát szabadok voltak Orenburgban. 
Ismét volt a kis csapatnak mintegy ezer rubel 
pénze, a melyhez még a dologházon kivül mara­
dottak műszereinek s fölösleges ruháinak ára 
jött. Most már a biztonság érzetével szabadon 
utazhattak tovább. Mégis Dulemba tanácsára a 
dologházi ruhákat közönséges orosz paraszt ru­
hával kicserélték. 

így indultak el 1824-ik évi júniusban Uralszk 
felé s július elején szerencsésen oda értek. Itt 
már végkép elhagyták az Urál hegyeket, oly sok 
átélt szenvedésnek emlékeit s elhagyták az Urál 
folyó partjait is. Egy heti pihenés után gyalog 
szerrel útnak indultak Szaratov felé s minden 
baleset nélkül augusztus közepére oda értek. 
Pénzük ide érkezésük alkalmával volt még vagy 
hatszáz rubel. 

Szaratov, bár a Volga partján, már európai 
városnak tűnt föl előttük. Házai, utczái, ipara, 
kereskedelme s különösen német lakosai azon 
csalódásba ejtették a francziákat, hogy ők most 
már Európa közepén vannak. Valóban itt az 
eddigi egyetértés, mely oly sok veszélyből ki­
menté s oly sok szenvedésben megnyugtatá őket, 
felbomlott közöttük. 

A kis társaság egy része ugyanis eddigi meg­
állapodásuk és szerepük szerint a Volgán lefelé 
akart utazni a Donhoz és Törökországba, a másik 
része azonban rettegett attól, hogy a Volgán újra 
visszatérjen Ázsiába a vad nomád népek közé s 
azért egyenes utón akart Francziaország fele 
menekülni Voronesen át. Számítást tettek, hogy 
ha egyenes utón is negyedfél száz mérföldnyire 
vannak Francziaországtól s ha mindig akadályta­
lanul mennek is, három hónap előtt nem érik el 
hazájuk határát, vájjon mily utat kell még ten-
niök, ha a Don és Törökország felé kerülnek'? 

— Barátim, monda Monteau, ha valameny-
nyien az egyenes és szárazi utat választjátok: én 
veletek tartok. De Íja csak négyen, öten jöttök 
is velem: én a volgai utat választom. Nem a vad 
emberektől félek én, hanem a szelídektől. Nem 
az orosz paraszt, nem a vad kirgiz és kozák ijeszt 

7. SZÁM. 1 8 7 9 . XXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 99 

engem, hanem az orosz hatóság. Kirgiz és kozák 
legföljebb pénzemet, ruhámat vagy életemet 
veszi el, bár mind ezekre vigyázhatok. De a ható­
ság elveheti szabadságomat és visszavihet oda, 
a honnan elmenekültünk. E gondolat roszabb 
előttem, mint a halál, mint az elkárhozás. Emlé­
kezzetek a dalmatovi jólelkű barátra. Megmon­
dotta az, hogy Európa felé ne meneküljünk, mert 
ha száz igazolványunk volna is, fölfedeztetés 
esetén minket, francziákat, Napóleon katonáit 
soha nem eresztenek haza, hogy mi Európának 
uráli szenvedéseinket s fogságunkat el ne mond­
hassuk. Ez az ember volt szomorú utunkban a 
legelső igaz barátunk és én ennek jó tanácsát 
akarom követni. 

E szavakra elszántan kiáltottak föl né­
hányan : 

— Monteau, veled tartunk! 
De másokban mégis megmaradt a kétely. 

Különösen Harvey szentül hitte, hogy Dulemba 
jóságú emberek másutt is, minden városban ta­
lálhatók s minél közelebb jutnak Európához: 
annál inkább. O mégis csak jobb szeretne Len­
gyelország felé menekülni. 

Ez alkalommal nem lett eldöntve a kérdés. 
A következő napon a két lutheránus fran-

czia elment az evangélikus püspökhöz, hogy 
tanácsát, kegyességét és segedelmét kikérjék. A 
püspök jó szívvel hallgatta meg hitrokonainak 
panaszát, de hivatalos érzülete mégis azt taná­
csolta a francziáknak, hogy csak oda menjenek, 
a hova a fölséges czár kegyelme parancsolta őket. 

— Ha azonban, utána tette némi gondolko­
dás után, Lengyelország felé akartok menni, én 
ne legyek az, a ki lebeszél benneteket a szabadu­
lásról, sőt vikáriusom által ajánló levelet is adok 
hitsorsosainkhoz. 

Ezzel jöttek vissza a lutheránusok Monteau-
hoz és társaihoz. 

Ez döntött. Harvey és társai végleg elhatá­
rozták, hogy ők az európai és szárazi utat vá­
lasztják. Voltak pedig, a kik ebben egyetértet­
tek, tizenheten. 

Harvey és társai nem is sokáig késlekedtek. 
Egy napot töltöttek még ott, hogy útjuk irányát 
bizonyosan megállapíthassák. Fölkerestek külön-
külön mintegy tiz lutheránus német kereskedőt, 
hogy tőlük a biztos utat, az útba eső városokat 
és folyóvizeket név szerint és egymás után meg­
kérdezhessék s maguknak följegyezzék. Utjok 
Vorones és Kiev felé lett megállapítva s azt állí­
tották, hogy Kiev oda Szaratovhoz 700 verst-
nyire van s hogy egy hónap alatt oda érnek. 
Édes remény táplálta őket, hogy uj évre láthat­
ják Francziaországot. Oly bizton, oly jól, oly 
nyugodtan érezték magukat, mintha már semmi 
baj és viszontagság sem állana előttük. Az égő 
vágy és a lázas képzelet semmi nehézséget föl nem 
fedezhetett. Monteau is elhallgatott intéseivel és 
aggodalmaival, semmi nem zavarta álmodozá­
saikat, öröm sugározta be szemeiket és arczuk 
vonásait. 

Együtt ültek mind a harminczöten egy este 
egy vendéglőben, mely a Szlobod nevű külső 
városon kivül Szaratov nyugoti részén egy vá­
sártérnek használt puszta területen feküdt. El 
akartak egymástól még ez estén búcsúzni, hogy 
Harvey és társai korán hajnalban szó nélkül to­
vább indulhassanak. 

Azonban lefekvésről szó sem lehetett, aludni 
ugy sem tudtak volna. A bajtársak, kik tizenkét 
év előtt hagyták el hazájukat, kik tizenkét év 
alatt száz meg száz bajtársukat temették el Mo-
hilevtöl Szentpétervárig, Szentpétervártól az 
uráli bányákig és onnan Szaratovig s kiket ti­
zenkét évnek közös nyomora elválhatlan testvé­
rekké tett, nem tudtak egymástól könnyű szerrel 
elbúcsúzni. 

Csendes beszélgetéssel töltötték el az éjsza­

kát. Megemlékeztek a nagy császárról és a dia­
dalmas csatákról, melyeket végig harczoltak. 
Egyiknek, másiknak eszébe jutott apja, anyja, 
testvérje és jegyese, a kit otthon hagyott. 

— Vájjon élnek-e meg ? sóhajtott föl egyik 
vagy másik, vájjon várnak-e még engem ? 

Volt olyan is, a kién újra erőt vett a kétség. 
— Meglássátok bajtársak, mi soha nem 

fogunk Francziaországba jutni. 
Az ilyen felszólalást Monteau nem hagyta 

szó nélkül. 
— Emlékezzetek vissza azon szerencsétlen 

pillanatra, mikor elfogtak bennünket. Éhesek és 
félig fagyva valánk. A fegyvert nem birtuk el s 
lábainkra alig tudtunk állni. A halálnak közö­
nyével engedtük magunkat fogságba hurczol-
tatni. Emlékezzetek vissza a sivatagra. Eltemet­
tük bajtársainkat s oly nagy kedvünk lett volna 
magunknak is lefeküdni melléjük a sirba. S mégis 
a remény kitartásra intett s inkább el voltunk 
szánva a nyomorra, csakhogy Francziaország 
felé minden nap közelebb juthassunk, mint sem 
itt maradtunk volna habár nyugodtan és inség 
nélkül. A gondviselés nem vezetett volna idáig, 
ha tovább vezetni nem akarna. 

Ruhán és pénzen teljes egyenlőséggel és 
minden viszály nélkül osztoztak meg. Huszon­
négynek volt olyan útlevele, a minőt Demidoff 
herczeg adott, tizenegynek pedig csak Uraiból 
hozott hamis kegyelmi igazolványa volt meg. 
Ezek közül csak öt csatlakozott Monteauhoz, a 
többi Harveyvel tartott. 

„Én — ugy mond Henri — el voltam ha­
tározva Monteauval tartani. Mikor azonban 
hajnalodni kezdett s tizenkét társunk fölkelt, kis 
batyuját mindegyik a kezébe vette s könyező 
szemekkel ránk tekintett s szó nélkül egymás 
karjaiba borultunk; e szomorú pillanatban én is 
ugy éreztem magam, mintha nekünk örökre itt kel­
lene maradnunk. Nem tudtam a vágynak ellenál­
lani s felkiáltottam: Monteau, én is velük megyek. 
Monteau nem tudott vagy nem akart szólani s 
igy a hajnali szürkületben én is elindultam 
Harvey csapatjával. — Bajtársak, kiáltá Monteau 
utánunk — legyetek józanok és alázatosak, az 
isten áldjon meg benneteket. Valamennyien 
sírtunk, de nem feleltünk. Szó nélkül, szomorúan 
ballagtunk az utón több mint két óra folyásig. 
Mikor már a nap jó magasan járt, egy kozák­
csapattal találkoztunk, 10—12 lovasból állott s 

j egy czifra, fényes egyenruhás tiszt lovagolt a 
csapat élén. Valahonnan Szaratovba mentek. 
Mikor egymáshoz értünk, jó távolra kikerültük 
őket s megálltunk és meghajtottuk magunkat a 
csapat előtt. A tiszt mégis oda ugratott közénk 
8 minden szó és minden ok nélkül korbácsával 
végig vert bennünket, mintha csak bolond vagy 
részeg lett volna. A vér arczunkba szökellett, 
nehéz volt a bántalmat szó nélkül eltűrni, de 
az elválás sokkal inkább megtört bennünket, 
mintsem fellázadni mertünk volna. És ez ese­
mény engem mégis visszatérített utamról. — 
Harvey, mondám, én nem megyek veletek, igaza 
van Monteaunak, jobban kell félnünk a szelídek­
től, mint a vadaktól, én visszamegyek Szara­
tovba. Harvey le akart beszélni szándékomról, 
én nem hallgattam rá, kiszakítottam magam 
karjaiból s elindultam visszafelé. Még dél sem 
volt s én ismét Szaratovban voltam. Társaim 
közöl néhányat ott találtam az éjjeli tanyán, a 
kik engem nagy örömmel fogadtak s mindnyájan 
megöleltek. így maradtam én Monteau társasá­
gában, isten tudja: igy volt-e jobb!" 

Monteau még néhány napot töltött el Sza­
ratovban. Meg akarta várni augusztus végét. 
Szeptember elején már jöttek vissza a karavánok 
a nizsny-novgoródi vásárról és ö egy ily kara­
vánnal akart a Volgán lefelé utazni. Valóban 
szeptember 4-dikén találkozott egy gazdagnak 

látszó krasznojarszki tatárral vagy kalmukkal, 
ki egy terebélyes de könnyű építkezésű vitorlás 
hajóval Kazánból jött s Szaratovban kikötött. 
Monteau szóba állott a hajótulajdonossal s mi­
dőn azon kérdésére, hajlandó volna-e őt és tár­
sait Czariczinba szállítani, igennel felelt: elment 
és megvizsgálta a hajót. A hajó inkább dereglye 
volt, födött előrészében aUg fért el 5—6 ember 
s az is csak fekve; személyzete 30—35 rendkívül 
piszkos kalmük férfiból állott s általában a hajó 
is kiállhatatlan bűzös és piszkos volt minden 
izében. Kaviárt, szárított halat, vizahólyagot ós 
esudasót szállított fölfelé s rakománya most do­
hányból és bagariából állott. Monteau mindamel­
lett megalkudott, miután a csapatot fejenként 
két rubelért hajlandó volt Czariczinba szállítani. 

A következő napon már nagy lassúsággal 
lefelé haladtak az óriási folyó vizén. 

A kalmük azt monda Monteaunak, hogy tiz 
nap alatt még akkor is Czariczinban lesznek, ha 
a szél nem segítene, elég lesz tehát, ha Monteau 
tiz napi élelemről gondoskodik, vagy még annyi­
ról sem szükséges, mert hiszen útközben is ki­
kötnek két-három helyen. Monteau mindamel­
lett két hétre való élelmi szerről gondoskodott, 
ez időre kellő mennyiségű kenyeret, szárított 
halat, sajtot, kalbászt és füstölt húst bevásárol­
ván. Bajnak és veszedelemnek minden előérzete 
nélkül foglaltak helyet a hajóban s utaztak éjjel, 
nappal egyaránt. 

(Folyt, követk.) 

Képek Chinából. 
IV. 

Az a lv i lág i b ű n t e t é s e k pagodája. A kínzószerek. A jövő élet utja. 

A chinai nép élénk fantázia a csodadolgokat 
müvei. Az utasok nem győzik a jó chinaiak lele­
ményességét bámulni ós magasztalni. Építmé­
nyeik is magukon viselik e fantasztikus jelleget, 
azt a bizarrságot, a mi már a beteges képzetemnek 
szüleménye. Mindenben eredetiek és kűlönczök. 
De a chinai nép ezen idealizmusa daczára sem 
mondható nagyon ájtatosnak; a vallás dolgában 
mindinkább helyt ad a közönynek, mi megint 
nyilt, számító és nagyon is reális gondolkozásá­
nak tulajdonitható. Idealizmusa csak odáig ter­
jed, mig nem ütközik anyagi érdekeibe ; ezen a 
ponton aztán megszűnik és helyt ád a realizmus­
nak. Ez ellen sokat kell küzdeni a papoknak, 
kik csak ugy tudnak a népen uralkodni, ha azok 
nagyon is alárendelik magukat az ö tanításuk­
nak. Küzdenek és nemcsak a rábeszélés édes 
nyelvével, hanem a rettentés sötét és irtózatos 
eszközeivel is. Ez utóbbiaknak hivő közönsége 
ki is kerül a nép alsóbb osztályából, mig a tanult 
chinai megmosolyogja a szegény bonczok (budha 
papok) ijesztő rémképeit, melyekkel őt a jövő 
üdvösség útjára akarja terelni. 

I )ante „Divina comediá"-jában élénk színek­
kel találjuk ecsetelve a poklot és annak borzasztó 
kínjait. Ámde azoknak festésében a chinaiak 
képzelme sem maradt sokkal hátrább. Van Tien-
Csinben egy pagoda, melyet a pokoli büntetések 
pagodájának neveznek. Nagyon répi épület. Bi­
zarr diszitményekkel van ékítve, melyek mind a 
pokol kínjait ábrázolják. A pokolbeli kínzások 
megjelenítésére fából készült és megaranyozott 
etnbernagyságu alakok szolgálnak. Ilyen alakban 
vannak a legkülönbözőbb bűntettekre kimért 
büntetések feltüntetve. Az egyik szobormüvön 
egy ideális tájkép látható, melynek hátterében 
egy magas hegy emelkedik szétfürészelt és vassal 
szegett csúcsokkal. E csúcsokról kis emberi ala­
kok hullanak alá a tátongó mély-égbe, hol a he­
gyes vas szuronyok és vágó eszközök darabokra 
vagdalják őket. A szobormű alatt ez áll: „igy bűn­
hődnek a fennhéjázok és dölyfösek". Egy másik 
szobormüvön egy halálra itélt bűnös két deszka 
közé van szorítva, feje, lábai, kezei lekötve és két 
bakó éles fürészszel vágja ketté testét. Ez az 
atyagyilkosok bűnhődése. Másutt egy szándékos 
gyujtogatóra mérik ki az iszonyatos büntetést; 
két malomkő közé fektetik és ugy zúzzák szét, 
mialatt az odasereglett ebek vérét nyalogatják. 

Az útonálló rablókat egy sajátságos szerke-

» 
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zetü gépen, mely szüntelenül forog az áldozattal 
egy megerősített nagy kés körül, metélik dara-
bokra.Mind ezen alakok valódi művészettel vannak 
kifaragva az ájtatos és könnyenhivü nép elret­
tentésére. A chinaiak által feltalált kinzások haj­
meresztő borzaimnak s a szobrászok alig tettek 
hozzá valamit saját eszméjükből. Ezek a csopor-
tozatok egészen a bonczok utasításai szerint 
készültek. A kínzásokat ábrázoló csoportozatok 
körül láthatók a bosszuló istenek, a pokol ször­
nyei, a mint az ítéletek végrehajtásánál ijesztő 
torzképekkel elnökölnek. 

Ebben a pagodában van a jövő élet útját 
ábrázoló csoportozat is. A hívek egész serege 
tolul fölfelé egy sziklákkal szegett göröngyös 
utón, a mennyország kapuja felé irányozván 
lépteiket. A boldogság kapuja nyitva áll előttük; 
egy öszszakállu aggastyán, a kapu őre várja és 
fogadja őket a kapuban. Elérnek a legalsó lép­
csőhöz, hol sorsuknak koczkája eldűl. Az aggas­
tyán egy keze intésével határoz felettük; akiknek 
jobbjával int, azok bemennek a mennyországba, 
az éden örömeibe; a kikre balkezét emeli fel, 
azokra vár a pokol rettenetes örvénye. Csak egy 
lépés előre, mert hátra felé már nem vezet ut, és 
a szédítő mélységbe zuhannak alá. Itt tüzet szóró 
rettenetes sárkányok és a képzelem szülte egyéb 
rémek fogadják őket. A megsemmisülés gyilkos 
örvényébe hullottak. A bizarrnál bizarrabb cso­
portozatok szemlélésében elmerült látogatót csak 
az ajtónálló papnak alamizsnát kéregető hangja 
riasztja fel álmélkodásából és győzi meg arról, 
hogy ez még nem valóságos pokol. A jámbor 
chinai sem olyan könnyenhivő, hogy mind ezt 
készpénz gyanánt vegye; de nem is adakozó ter­
mészetű, s a pagodából kilépők közül alig ad 
alamizsnát a tizedik, huszadik, pedig a buzgó 
ajtónálló minden kilépőnél nagyot üt a dobverő­
vel a felfüggesztett tamtamra (rézdob), mi az 
alamizsna adásra emlékeztet. 

A turani márványhegyek. 
Ázsia délkeleti részén franczia Cochinchina 

név alatt egy kis tartomány létezik, melynek 
területe 500 négyszög mérföld s lakossága mint­
egy 1 Va millió. E tartományt a francziák depar-
tementokra s cantonokra osztva, egészen franczia 
rendszer szerint kormányozzák, de a lakosság, 
mely sok ideig volt China fennhatósága alatt s 
melynek nyelve s műveltsége sok tekintetben 
hasonlít a chinaihoz, még mindig fentartotta 
eredeti jellegét. 

Az a hely, melyet képünk mutat, Turan ki­
kötőváros mellett fekszik, Cochinchina keleti part­
ján, nem messze Hué fő és fejedelmi várostól. A 
Turan folyam és tó között állnak a márványhe­
gyek, melyekben földalatti templomok vannak. 
Turanból két óra alatt ide lehet érni, hol a ben-
szülöttek sátrai és csinos pagodák hirdetik az 
idegennek az istenek templomainak közellétét. 
E templomok márvány barlangokban vannak 
emelve. A legnagyobb budhista templom, melyhez 
sziklalépcső vezet. Egy hosszú sötét folyosóra ér 
itt a látogató, s miután ezen áthatolt, meglepő lát­
vány tárul föl előtte. Egész váratlanul egy nagy 
barlanghoz ér, melynek boltozatáról a legcsodála­
tosabb, és legritkább kőalakok függnek le, ágaza­
tairól és párkányairól liánok és más növények 
folynak szét. A bejárásnál mindét oldalon oszlop­
széken, melyhez faragott lépcsők vezetnek, mesés 
állatalakok nyugszanak, s ha a templom belsejébe 
vezető lépcsőn bocsátkozunk le, két roppant nagy 
emberi alakot pillantunk meg, fejőkön turbánnal. 

A sziklák a felső boltozaton levő nyíláson 
nyernek világítást. A bejárással szemben már­
vány alapon emelkedik az oltár, melyhez kő-lép­
csőkön juthatni föl. A mélyedésben egy 3 láb 
magas faszobor van: a budhista bálvány. A 
kisebb pagodák a templom baloldali mellékfolyó-
sóban emelkednek, hova a cochinchinaiak bú­
csúra járnak, halványukat térden állva, földre 
hajtott fővel, imádni. 

A BÉGUM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ÖTÖDIK FEJEZET. 

A gyülés szine előtt. 
Mikor dr. Sarassin az egészségügyi nemzet­

közi kongresszus negyedik ülésébe megérkezett, 
lehetetlen volt észre nem vennie, mily különös 

előzékenységgel fogadtatik kollegái részéről. Még 
az elnök is, Lord Glandover, a térdszalag-rend 
birtokosa, kevély föur, kit csak nevéért s magas 
állásáért fogtak meg elnöknek az egészségügyi 
nemzetközi kongresszusra s a ki itt nem is tett 
egyebet, mint megnyitotta és bezárta az ülése­
ket s az elébe tett jegyzék szerint gépileg kije­
lölte a szólásra következőket, — mondom, még 
az elnök is — ki eddig észrevenni s ismerni 
sem látszott a franczia tudort, a „vér tekecseinek 
megszámlálására" való elmés kép feltalálóját, — 
most igen nyájasan s leereszkedőleg intett neki, 
hogy az elnöki szék mellett jobbról üresen álló 
széken foglaljon helyet. A kongresszus tagjai 
felállottak, a mint soraik közt Sarassin tudor 
átlépdelt. 

Meglepetve az előzékenység s kitüntetés e 
jelei által, a tudor gondolkodott annak oka felől, 
s azt vélte, hogy a kongresszus tagjai bizonyosan 
átgondolták a dolgot s rájöttek, hogy „a vér te­
kecseinek megszámlálására" általa készített és 
bemutatott gépecske csakugyan fontosabb vív­
mány a tudomány terén, mint első tekintetre 
látszott nekik. E megnyugtató és fölemelő hitben 
hajtogatta magát kollegái üdvözleteire s foglalt 
helyet az elnök jobbján a neki kinált széken. 

De a feltaláló boldog csalódása mihamar 
szétfoszlott, mikor lord Glandover, hajthatatlan 
hátgerincze hallatlan megerőltetésével, féloldalt 
felé csavarodva, ezt sugá fülébe: 

— Hallom, ön tekintélyes vagyon ura lett. 
Azt mondták nekem, hogy ön ma huszonegy 
millió font sterlinget ér. 

Sarassin tudor, ki ugy érezte magában, hogy 
egy garassal sem ér többet ma, mint tegnap ért, 
csak azon csodálkozott: hogyan terjedhetett el 
a hir oly gyorsan, holott ő senkinek sem szólt 
felőle. Elfeledte, hogy maga dicsérte meg az 
angol lapokat, mily „jól vannak szerkesztve". 
S valóban, jobb felőli szomszédja, dr. Ovidius, 
Berlinből, lapos és kétszínű mosolylyal igy szólt 
hozzá: 

— Kollega ur valóságos Eotschild! A „Daily 
Telegraph"-ból olvastam az újságot. Fogadja sze-
rencsekivánataimat. 

S ezzel a nevezett lap aznap-reggeli számát 
tette elébe. Abban, a „Különfélék" rovatában a 
következő újdonság volt olvasható: 

„Mesés örökse;/. A gokuli bégum hires öröksége 
nem gazdátlan többé ! Billow-Green és Sharp, Lon­
don, Southampton-utcza 94. sz. a. ügynökség ügyes­
ségének s fáradhatatlan buzgalmának sikerült felta­
lálni a törvényes örököst. A jelenleg az angol bank 
letéteményében levő huszonegy millió font sterling 
szerencsés tulajdonosa egy franczia tudor, Sarassin 
orvos, kinek egy jeles fölfedezését, melyet a brightoni 
nemzetközi orvosi kongresszuson terjesztett elő, pár 
napja ismertettük. Csaknem hihetetlen utánjárás, 
éleselmü összevetések s bonyodalmak utján, melyek 
elbeszélése maga egy regény volna, sikerült Mr. 
Sharp-nak, az emiitett czég egyik tagjának, ellen-
mondhatatlan bizonyossággal megállapítania, hogy 
Dr. Sarassin a gokuli bégum második férjének, Lan-
gévol János-Jakab baronetnek egyetlen élő utóda. 
E szerencsefi-katona Bar-le-Duc franczia kis város­
ból származott s Kelet-Indiába vándorolt, hol nagyra 
vitte. Örökségét most Sarassin tudor, egyszerű for­
maságok betöltése után, azonnal fölveheti. A beje­
lentés már meg is történt a kanczelláriai hivatalban. 
A körülmények sajátságos lánczolata adta egy fran­
czia tudós kezébe a hindu ráják hosszú sora által 
felhalmozott óriási vagyont. A vak-szerencse ezúttal 
értelmesen viselte magát; sokkal rosszabb kezekbe 
is juttathatta volna e roppant vagyont. Szerencsét 
kell kívánnunk hozzá, hogy oly embernek juttatta, a 
ki jól fog tudni élni azzal." 

Sajátságos, de igaz, hogy Sarassin tudort 
bántotta a hir nyilvánságra hozatala. Megalázó­
nak érezte, hogy az emberek oly nagy fontos­
ságot tulajdonítanak annak, a mire ő kisebb 
súlyt helyezett; ugy érezte, mintha egyéni 

érdeme kisebbé lenne e vagyon súlya alatt. 
Munkái, tudománya, fölfedezése nem tudtak 
kellő elismerést vívni ki számára — s váratlan 
gazdagsága egyszerre felé fordítja a közfigyelmet. 
Lord Glandover szabatosan fejezte ki a közérzü­
letet, midőn azt monda róla, hogy „ma 21 
millió font sterlinget ér," sem többet, sem keve­
sebbet. 

E gondolat összeszorította szivét, s a kon­
gresszus tagjai, a kik kíváncsian kémlelték, 
hogy „néz ki" egy fél-milliárdos ember: meg­
lepetve látták, hogy arczán inkább a méla szo­
morúság, mint a megelégedés kifejezése ül. 

De csakhamar legyőzte e múló gyöngesé­
get. A czél nagysága, melyre váratlanul jött gaz­
dagságát szentelni el volt határozva, egyszerre 
lelke előtt állott s felvidította. Csak elvárta, ho»y 
míg dr. Stevenson, Glasgow-ból, befejezi előadá­
sát „a bamba gyermekek neveléséről" s aztán 
szót kért az elnöktől, egy rövid bejelentésre. 

Glandover lord neki adta a szót, melynek 
sora különben dr. Ovidiuson lett volna. 

— Uraim! — kezdé dr. Sarassin — várni 
akartam néhány napig ama sajátságos szerencse 
bejelentésével, mely épen egészen váratlanul ért, 
— mely a tudományra nézve nem fog jó követ­
kezmények nélkül maradhatni. De miután az 
eset nyilvánosságra jött, talán negélyezés színé­
ben tűnhetnék föl, ha tovább hallgatnék róla. 
Ugy van uraim, tény, hogy tetemes vagyon bir­
tokába jutottam; több száz millió frankot örö­
költem, mely az angol bankban van elhelyezve. 
Kell-e mondanom, uraim, hogy én az örökséget 
ugy tekintem, mint a tudomány számára kezeim 
közé letett hitbizományi ? (Mély hatás.) Ez a 
vagyon nem az enyém, ez az emberiségé, a ha­
ladásé ! (Mozgás. Felkiáltások. Köztetszés. Viha­
ros taps. Az egész gyülekezet feláll, mintegy 
átvillanyozva e nyilatkozat által.) Ne tapsoljanak 
nekem, uraim. Egyetlen emberét sem ismerem a 
tudománynak, a ki helyemben máskép fogta 
volna fel a dolgot. S ki tudja, nincs-e nyilat­
kozatomban, mint minden emberi dologban, 
némi önzés? (Élénk ellenmondások.) Egyébiránt 
mindegy! Nézzük csak az eredményeket. Kije­
lentem tehát, és pedig véglegesen s minden fön-
tartás nélkül, — a véletlen által kezembe adott 
félmilliárd nem az enyém, hanem a tudományé. 
Akarnak-e önök lenni az a parlament, mely e 
budget fölött rendelkezik? Saját értelmemben 
nem bizom eléggé, hogy absolut hatalommal 
merjek rendelkezni fölötte. Önökre ruházom át 
a rendelkezési jogot. (Mély meghatottság. Tar­
tós tetszés. Hurrah-kiáltások; átalános lelkesedés.) 

A kongresszus talpon áll. Némelyek, elra­
gadtatásukban az asztalra ugranak. Turnbull 
tudor, Glasgowból, szédülési rohamot érez. Cigo-
qua tanár, Nápolyból, fuladástól lépetik meg. Egye­
dül az elnök, lord Glandover ö nagyméltósága 
őrzi meg hidegvérét. Meg van győződve, hogy 
Sarassin ur csak tréfál s eszében sincs valósítani, 
a mit mond és vagyonát a „tudomány"-nak át­
engedni. 

A szóló azonban, mikor a csönd valameny-
nyire helyreállt, újra fölveszi a szót s igy foly­
tatja : 

— Ha szabad egy tervvel lépnem föl e 
részben, a következőt volnék bátor javasolni. 

A kongresszus, visszanyerve nyugalmát, 
feszült figyelemmel hallgatja a szónokot, mig 
az kifejti, hogy az orvosi tudomány czélja a köz­
egészség felvirágoztatása s az emberi nyomor 
megszüntetése; hogy e czélt a szerencsétlen köz­
egészségi viszonyok akadályozzák; hogy az embe­
rek egészségtelen lakásokba, rosszul épült váro­
sokba és falukba vannak összezsúfolva; hogy 
ennél fogva az emberiséggel, a testi egészséget 
illetőleg, mely a lelkinek is alapja, az tenné a 
legnagyobb jót, ha e sajnos állapotokat s átalá-
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b:in a közegészségi viszonyokat alaposan meg 
lehetne változtatni. Indítványozza tehát egy, a 
tudomány minden követelményeinek tökéletesen 
megfelelő eszményi minta-vároe alapítását, mely 
élő s gyakorlati tanítás legyen az egész emberi­
ségnek jövőre. 

A kongresszus az előbbihez hasonló lelke­
sedéssel fogadta a konkrét javaslatot is. Taps, 
hurráh-zás újra kezdődött. A tagok felugráltak 
székeikről, Sarassin tudor köré tódultak, széké­
vel együtt fölemelték s diadalmemetben hordoz­
ták őt körül a teremben. 

— Uraim, — folytatá a tudós, mikor a zaj 
lecsitult s ő ismét előbbi helyére juthatott, — 
e minta-város, az egészség és jóllét e székhelye, 
mely szemeink előtt lebeg s néhány hó alatt 
valósitható is, ez nyitva álland a világ minden 
népeinek, meg fogjuk őket oda hivni, hogy lássák 
és tanuljanak belőle. Be fogjuk népesíteni mun­
kahiányban szenvedő, de dolgozni képes szegé­
nyekkel, ügyes és szellemes iparosokkal és művé­
szekkel; iskolákat és egyetemeket fogunk emelni 
benne, melyekben a testi és szellemi erők teljes 
egyensúlyba hozatala lesz a kitűzött czél, s a 
világnak jobb és épebb nemzedéket fogunk ne­
velni a mostaninál! 

Sarassin tudor a lelkesedés uj nyilatkozatai 
között ült le. Lord Glandover az elnök hozzá­
hajolt s fülébe súgott: 

— Jó számítás, kitűnő üzlet! — monda. — 
Az emberek csak ugy fognak tódulni az ön váro­
sába; a betegek és sínylődök árverelni fognak a 
lakásokért; házak és házhelyek mesés árakra 
fognak emelkedni. Igazán, ügyes számítás! 

A szegény doktor, kit e föltevés sértett, már 
felelni akart az excellentiás urnák, midőn hallá, 
hogy az alelnök köszönet-szavazatot indítványoz 
„a nagylelkű adományozónak". 

— Örökre dicsőségére fog szolgálni, — 
monda — a brightoni kongresszusnak, hogy e 
nemes terv kebelében szülemlett meg, mert abban 
a legmagasb érzelmiség ölelkezik a legnemesebb 
szívvel. Indítványozza azért, hogy az alapítandó 
minta-város „Sarassina" nevet viseljen, s hir­
desse örökre alapitója nevét! 

A kongresszus az indítványt a legnagyobb 
lelkesedéssel s egyértelmű határozattal fogadta 
volna el — ha maga Sarassin ur ellene nem 
mond. 

— Nem, uraim! nevemnek semmi köze e 
dologhoz. Tartsunk fönn illőbb elnevezést a jól­
lét és boldogság, a haladás és egészség ama váro­
sának, melyet alapitni szándékozunk. Engedjék 
nekem a kegyet, hogy azt hazám nevére keresz­
telhessem; legyen neve: Frank-város (France-
ville)! 

E kérést lehetetlen volt megtagadni. Frank­
város alapjai, eszmében s papíron legalább, meg 
voltak vetve. 

S ezzel a terv fővonalainak átalános tárgya­
lására tértek át; de mi ebben nem akarjuk kö­
vetni a nemzetközi egészségügyi tudós gyüle­
kezetet. 

(Folyt, követk.) 

Uj villamos lámpák. 
Alig néhány hét előtt ismertettük olva­

sóinkkal a villamosság általi világítást, s külö­
nösen azon czélszerü berendezést, melyet annak 
Jablochkoff adott. Ma, oly rövid időre az előbbi 
után már is több uj módosítást van alkalmunk 
bemutathatni, melyek ha a végső netovábbot el 
nem érték volna is, az ügyet mindenesetre éretté 
tették arra nézve, hogy a praktikus élet perczen­
teket kergető embere is számoljon vele. Eldig 
ugyanis a Jablochkoff módosítási sem felelt 
meg a hozzája kötött várakozásnak, s ámbár 
fény tekintetében óriási előnyt kellett annak 
tulajdonítani a gáz fölött, ár tekintetében hátra­
maradt. Egyrészt annyival kellemesebb s tisz-

1. ábra. 

tább fényt adott ugyan a gáznál, mint a mennyi­
vel kellemesebb a gáz fénye a közönséges mécsé 
mellett, de másrészt a Paris városa által téte­
tett kísérletek azt is kiderítették, hogy annyi­
val drágább is a gáznál, mint a mennyivel drá­
gább a mécsnél a gáz. S ez elterjedésére nagy 
akadály. Mert a gazdagabb városok leszedik 

ugyan utczáikról a pet­
róleumlámpákat s drá­
gább, de szebb gázlán­
gokkal pótolják azokat, 
s bizonynyal ki fogták 
volna cserélni gázlám­
páikat is elektrikusak-
kal, de egy uj találmány 
csak akkor mehet át 
biztosan közvagyonba, 
s lehet az emberiségre 
nem csak valódi élet­
szükségletté , hanem 
valódi áldássá is , ha 
kényelem mellett olcsó-

I L » ság a fő előnye. 
Ezt az olcsóságot, 

ugy látszik, sikerül nem 
reménylett mértékben 
érni el. Persze hogy e 
téren is Amerikának 
köszönhetjük a hala­
dást, a három mérföld­
nyi csizmák hires hazá­
jának. A derék feltalálók 
nevei, mert ezúttal tár­
saságbantörtént az ösz-

szeállitás: Mr. Sau-yer és Mr. Man. 
Voltakép már ő elöttök Werderinann is 

nevezetes változtatást tett az elektrikus lámpa 
szerkezetén, s különösen segíteni iparkodott a 
Jablochkoff-féle gyertyák abbeli fogyatkozásán, 
hogy minden 3—4 órában ujakkal kelljen a ré­
gieket fölcserélni. A széndarabok lassan-lassan 
elégnek ugyanis, illetőleg elég az egyik, a mely-

nek részecskéit az átugró villamos szikra ma­
gával ragadja tova. Az elektrikus lámpa régi, 
eddig divatban volt szerkezeténél azért mindig 
csak az egyik széndarab égett el, mig a másik 
hosszasabb ideig épen maradt. Werderman a vil­
lamos lámpa eme sajátságát akként használta 
fel, hogy a kevésbbé igénybe vett széndarabot 
meghagyta eddigi alakjában, az elégésnek kitett 
szénhasábocska helyett ellenben egy nagyobb 
széndarabot helyezett, mely huzamosabb időn 
át, sok órán keresztül is képes az égést fentar-
tani. A széndarab alakját az égés különböző 
fázisaiban mutatjuk itt be egy kis képen. 

Ennél sokkal leleményesebb módon vál­
toztatta meg Jablochkoff széngyertyáját Rapieff. 
A Jablochkoff-féle széngyertya, mint olvasóink 
még emlékezni fognak, két széndarabkából van 
összetéve, melyek egymástól egy agyagréteg 
által vannak elválasztva. A villamosság ezen a 
rétegen át nem kÖzlekedhetik, hanem csak a két 
szóndarab hegyén keresztül van számára nyitva 
az ut, s a mint a két széndarab hegyei leégnek, 
leég egyszersmind a köztük levő agyag is, mint 
a gyertyában a bél. De az agyagnak ez a leégése 
a villamosság összes erejének egy részét igénybe 
veszi, s ez által az egész fényerősség intensitá-
sából sokat vészit. Rapieff e helyett a tevőleges 
villamos sarkot is két külön széndarabkával 
látja el, a nemlegest is hasonlóképen. Mindegyik 
pár hegyei éles szögletet képeznek egymással, s 
a felső pár alakja egy V betű, az alsópáré 
ugyanez megfordítva: j \ . - A két szénpár hegyei 
egymással szembe állíttatnak, ugy hogy az egyik 
pár a villamos battéria nemleges sarkával ho-
zatik kapcsolatba, a másik a tevőlegessel. Ha 
egyszer a villamos áram megindult, a világítás 
tartani fog addig, a mig a két szónpár hegyei 
meg nem koptak, s ezáltal bizonyos távolság­
nyira egymástól nem jutottak. Mihelyt azonban 
e távolság akkora, hogy a szikra rajta által­
ugorni képtelen, a villamáram maga is meg­
szűnnék s a világítás is abbamaradna. Hogy 
ez ne történhessék, Rapieff arról is gondoskodott. 
Abban a pillanatban ugyanis, a mint a villa­
mosság megszűnt a ket szénpár között működni, 
útját egy vasdarabon keresztül veszi, mely ez 
által delejessé válik, s egy vaskar segítségével 
egymáshoz közelíti a szénsarkokat. Abban a 
pillanatban tehát, mikor a villamosság megszűn­
nék, a sarkok már ismét egymás közelébe hozat­
nak, s a villamosság újból működésbe lép. I ly 
módon magamagát szabályozza folytonosan. 

A Rapieff szerkezete tehát, mint látszik, 
szépen átgondolt terv szüleménye ugyan, de 
a villamosság általi világítás némely eddig igen 
erősen előtérbe tolakodó hátrányain segitni 
nem volt képes. Mindenekelőtt ennél a szer­
kezetnél is naponként kell két uj szénpárt he­
lyezni a régiek helyébe, s ehhez nagy kiterjedésű 
világitásnál (p. o. egy város utczáin) nagy sze­
mélyzet is kívánatos. Másodszor pedig egyszerű, 
kisebb lakások megvilágítására ez a mód is ép 
oly alkalmatlan, mint az eddigi más módozatok, 
s közös hibájok, hogy csak igen erős, kisebb 
térben a szemnek elviselhetlen világosságot 
nyújtanak. 

Sawyer és Man lámpája, ha mind igaz az, 
mit róla irnak, ezeken a hátrányokon egyszerre 
segit; szerkezete a villamos fény természetére 
van alapítva. Tudvalevő ugyanis, hogy a villamos 
lámpa fénye nem széndarabjainak elégése által 
származik, a mennyiben e széndarabok elégve 
csak csekély hatású lángot fejlesztenek. A fény 
az által származik, hogy a villamosság útjában 
akadályra talál, ezt az akadályt le akarja győzni, 
s ez által nagy feszültségi erőt fejt ki. Az akadályt 
legyőzi az által, hogy a levegőn keresztül fénylő 
szikra alakjában ugrik át, s ha ily szikrák folyto­
nos, szakadatlan sorban, gyors egymásutánban 
következnek, fénylő világosság származik. A vilá­
gossággerjesztésnél a széndarabok elégése vagy 
is oxydálódása tehát csak mellékes körülmény 
és nem tartozik a lényeghez, sőt az elégés na­
gyon lassan is végbe mehet, mialatt a világosság 
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igen nagy, igen intensiv. Közönségesen a szén­
darabok elégése a szabad levegőn megy végbe, 
még pedig meglehetős gyorsan, a mennyiben 
ott a szükséges oxygén nincsen fogyatékán. 
Sawyer és Man ellenben az ő lámpájukat ugy 
szerkesztették, hogy a széndarabokat légmen­
tesen elzárt üveg alá helyezték el. I t t ha lenne 
is eredetileg némi csekély levegő, annak élenye 
a világítás első másodperczei alatt felhasználó­
dik, azután a széndarabok egyátalában nem ég­
hetnek tovább, s csekély mértékű kopásnak csak 
az által vannak kitéve, hogy a folytonos villám-
szikra kisebb részecskéket mindig magával 
ragad. 

Ez által e lámpa tehát még egészségi szem­
pontból is elébe teendő minden egyéb világító 
forrásnak, melyek mind a lélegzéshez szükséges 
oxygen felhasználása által nyerik fenyőket. Sőt 
szabályozható is, lehet általa igen erős, — a 
napéhoz hasonló fényt állítani elő, de lehet 
egész gyönge félhomályt is. Képünk ugy is 
bemutatja e lámpát, mint melylyel száz ölekre 
lehet az éj homályát megvilágítani, míg kép a 
másik része csendes dolgozószoba szerény vilá­
gitója gyanánt tünteti azt fel. 

A túlsó oldalon a 2-dik ábra mutat ja 

nagyobb intensitásu áram megy át, mint előbb. 
Körülbelül kétszerannyi, s az egész á ramnik *,U 
része, mely izzókká teszi már a szénhegyeket. 
Ha még beljebb toljuk a reteszt (a 4-gyel jelölt 
gombokig), akkor az áramnak Vs-a megy át a 
lámpán s a szenekben fehér izzás áll elő, s így 
mind erősebb a fény egész a 8-czal jelölt gom­
bokig, hol az ár egész erejével a lámpán megy 
á t , s az oldalvezeték egészen megszűnik. Ez 
esetben a fény a napéhoz hasonlón erős, s kis 
távolról a szemnek egészen elviselhetetlen. 

Ilyen szabályozó készüléket minden egyes 
lámpához külön-külön lehet alkalmazni, s ez 
által a nyert fény tetszőleges erősnek vehető. 

A feltalálók azt állítják, hogy egy 1000 ló­
erővel dolgozó gőzgép 30,000 ily lámpa égését 
képes fentartani óránként 3 forintnyi költséggel, 
míg ugyanekkora fényt 150,000 köbláb gáz képes 
előteremteni, melynek gyártása mintegy 200 fo­
rintba kerül. Ha ez a számítás nem felel is meg 
talán egész szigorún a valóságnak, ugy látszik, 
itt mégis okadatolt már a remény, hogy az ed­
digi fényforrások helyett egy jobbat, egészsége­
sebbet, tisztábbat, s olcsóbbat nyerünk.-

Sőt örömmel vettük csak e napokban tudo­
másul, hogy egy hazai jónevü intézetünk — a 

telepből fog meg világíttatni. A gépezetek már meg i s 
érkeztek New-Yorkba. 

A kaviár és a pestis. A barlini kaviárkereskerlők 
közt nagy a levertség. Berlin központja a német 
kereskedelemnek — az asztrakáni kaviárra nézve, 

! Most virágjában volna a kaviár-fogyasztás idénye és 
j a kereskedők ez évben is jelentékeny üzleteket kötöt-
; tek — előre. A megrendelt kaviár mag is érkezik a 

Volga és Kaspi-tengar mallől —• de nincs fogyasztás, 
Berlin vendéglőiben alig hatodrészét fogyasztj ák az 
idén azon kaviár-mennyiségnek, melyet más években 
elköltöttek és így a készletek napról-napra szaporod­
nak és napról-napra inkább fenyeget azoknak meg­
romlása. A berlini kaviár-kereskedők legelőkelőbbjé­
ről, —- ki szintúgy, mint a többiek legnagyobb része, 
orosz — azt beszélik, hogy készlete már 150 tonnára,, 
vagyis 30,000 kilóra szaporodott föl, a mi legalább 
is 150,000 márka értéket képvisel. 

Ősök krónikája Chinában. Nálunk már a ritka­
ságok közé tartozik, ha valaki közelebbi részleteket 
tud nagyatyjáról. Ellenkezőleg van ez Chinában, hol 
minden osztályhoz tartozó családok tájékozvák őseik 
dolgairól. Ekkép a későbbi nemzedéknek csak eL 
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a szabályozó készüléket, melynek megértése 
nem lesz nehéz, ha tekintetbe veszszük, hogy 
a villamos áram igen könnyen osztható két 
egyenlő mellék-áramba, s hogy a feszültségi 
ellenállás kellő berendezése mellett egy közbe-
igtatott lámpa a nélkül éghet, hogy a többi 
lámpák fénye ezáltal akár kevesbednék, akár 
nagyobbodnék. A szabályozó készüléken felül 
8 gombpárt láthatunk, melyek a 3-ik ábrán 
a folyó 1, 2, 3 számokkal vannak jelölve. A 
villamosság ,,.4"-nál a + végen jő be, s ha 
az A ide-oda tolható retesz ugy van beállítva 
(mint az ábra mutatja), hogy az 1 és 1 gom­
bokkal érintkezik, akkor a villamosság keresztül 
megy a felső vezetéken, a nélkül hogy az 
alsó vezeték jobboldali sarkában levő lámpába 
ju tna belőle valami. De ha e reteszt odább 
toljuk, akkor a 2,2 gombokkal jő érintkezésbe, 
s a villamosság nem csak fölfelé veszi útját, 
de lefelé is, s az egésznek 1U része a lám­
pán keresztül megy át. Ennyi elég arra, hogy 
a széndarabok végeit vörös izzásba hozza, s 
ezáltal félhomályt terjeszszen a különben tel­
jesen sötét szobában. Ha a reteszt még odább 
toljuk, a lámpán keresztül vezető sodrony rövi­
debb lesz, a másik hosszabb, s igy a lámpán át 

Ganz-féle vasgyár Budapesten — elhatározta 
magát villamosság-fejlesztő gépek készítésére. 
Kívánunk hozzá sok szerencsét! 

Egyveleg. 
A mikrophont most Palmieri tanár, a hires 

olasz tudós, ki egész életét a Vezúv tanulmányo­
zására szentelte, arra használja, hogy a vulkán föld­
alatti mozgásait észlelje vele. Néhány kísérletet már 
tett vele. A földalatti zaj ezen eszköz segélyével oly 
rémítő, hogy első hallására maga a bátor tanár is 
megrettent. 

Telektroskop név alatt bizonyos Senbeg uj esz­
közt készített, melynek segélyével a camera obscu-
rába bocsátott kép több mérföldnyi távolságban 
látható, ugyan oly módon, a mint a telephon a han­
got mérföldekre elviszi. 

Viliamos világítás. San-Francisko lesz az első vá­
ros, melynek összes utczáit villamos fénynyel világít­
ják meg. Elhatároztatott ugyanis, hogy a várost, 
két-három négyszög-mérföldnyi területekre osztják 
fel, melyek mindegyike egy hatalmas teij edeimii 

kell olvasnia e krónikákat, hogy tájékozvajjjlegyen 
ősei életének főbb eseményeiről. 

Utazás a föld körül 63 nap alatt. A Jules Verne 
egyik regényében megszabott 80 nap a föld körül-
utazására sok. Mr. Hars, az Egyesült-Államok ale­
xandriai (Olaszország) konzula, 63 nap alatt járta 
be a föld kerekségét. Alexandriából elindulva Brin-
disin, Parison, Londonon és Liverpoolon keresztül 
20 nap alatt New-Yorkba érkezett. New-Yorkból 
San-Franciskoba, Yokahamába és Hongongba szint­
annyi ideig utazott; Ceylonba 10 napig tartott az 
ut s 12 nap kellett Galletől Suezig, honnan pár óra 
múlva visszaérkezett Alexandriába. 

Mithra. a napisten, tiszteletére emelt votiv kö­
vet találtak Angliában, Carlisle mellett, a római kor­
ból. Az egész fülke-alaku, melyben egy kerek legye­
zőt tartó nő ül s mellette egy kis gyermek, anyja 
ölében, madarat tartva. A fülke felett két oroszlán 
közt egy alak álarczot tart. Az emlékkő ötödfél láb 
magas s 3 láb széles s csinosan van készítve. Ugy 
látszik, hogy az arczokat szándékosan tördelték ösz-
sze, talán vallásos fanatizmusból. 
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A pestis elterjedése az asztrakháni kormányzóságban. 

Az asztrakháni pestis fészke. 
A jelen pillanatban, midőn mindenki a Volga 

mentén dúló dögvészről beszél, talán nem lesz 
érdektelen, némi rövid vázlatát adnunk a járvány 
szinhelyének. 

A szorosabb értelemben vett Asztrakhán (a 
kormányzósági kerület) a Kaspi-tenger éjszaki 
partjain mintegy 4-000 mértföldnyi területet fog­
lal el. Abból,amit kulturföldneknevezünk, vajmi 
kevés van rajta. Csak néhány nagyobb város­
ban van kőépület, rendes utcza, templom. A tar­
tomány hasonnevű fővárosa 80,000 lakost 
számlál, s imaházai, melyek között vannak 
orosz, örmény, mohamedán és budhista temp­
lomok, architectonikus ritkaságok. Legföljebb 
Konstantinápolyban van olyan sokféle elemből 
alakult népkeverék, mint itten. A város, mely 
a Volga torkolatához közel, fekszik, egykor neve­
zetes szerepet játszott az Ázsia és Európa közti 
kereskedésben s ínég most is jelentékeny piacza 
van. 

Asztrakhán egyéb részeit sivatagok képezik, 
melyeken a bennszülött törzsek: tatárok, bas­
kírok, kirgizek, kalmükök nomád életet élnek, 
mint ezer év előtt, sátorokban laknak s roppant 
méneseiket, csordáikat, juh- és kecske-nyájaikat, 
tevéiket terelik egyik legelőről a másikra. A si­
vatag nagy része puszta kopár, sivó homok, 
melyen mi sem terem, mint néhol egy kevés 
száraz tüskés bogáncskóró. Kihalt, élettelen 
síkság az, kivált télidőn, mikor a hó végtelen 
halotti lepelt borit föléje. 

E nomád népek tanyáin — sztanieza — 
gyakran tör ki nagymérvű halálozás. Ilyenkor 
fölszedik a sátorfát s tovább vándorolnak, persze 
magokkal vivén a halál magvát is. így aztán e 
vidék soha sem mondható egészen mentesnek a 
járványtól. A himlő, a küteges hagymáz, a kho-
íera örökké pusztít köztök egyik-másik helyen. 
Elősegíti e ragályokat az éghajlat és légmér­
séklet is, mely sehol nincs oly változó, mint e 
helyen. 

így pl. Czariczyn, ama Yolga-melléki város 
körül, melyet egyenes vasút köt össze Nyugat-
Európával s első sorban monarchiánkkal, már 
1877 tavaszán észrevették a most dúló pestis 
egyes tüneteit. A ragályt állítólag a/, asztrakhán 
név alatt nálunk is ismeretes finom gyapjas bő­
rökkel hurczolták be. A Volgán tul lakó pásztor­
népek rendesen öszszel vonulnak e folyóhoz s 
itt kivált Czariczynban és Asztrakhánban cseré- > 
lik ki szőrme és bőráraikat, a sáfrányt s déli gyü­
mölcsöt idegen czikkekkel. 

1877. es 78-ban különös nagy mértékben i 
lépett föl e vidéken a pestis, a valóságos keleti : 
pestis, vagy fekete halál. Két enyhe tél nagyban j 
járult elterjesztéséhez. A Volga egész Czariczynig j 
nem volt befagyva, — holott más években már \ 
deczember elején jég borítja, — s ennek folytán j 
a halászat, a Volga-melléki lakosság ez egészség- | 

telén főfoglalkozása, telén át is tartott. Ehhez 
járult az Arméniából visszatérő hadak között 
kitört járvány, melyek azt e vidéken megtelepí­
tették, hol elfajzott s mostani legborzasztóbb 
alakjában lett állandóvá a Volga azon környéken, 
melyet mellékelt kis térképünk bekerítve mu­
tat föl. 

Czariczyn alatt a Volga két nagy aura sza­
kad. A keleti ág neve Acbtuba. a nyugati meg­
tartja a Volga nevet. E két ág egyenköjrüleg fut 
egymás mellett a Kaspi-tenger felé, melybe om­
lósuk előtt, Asztrakhán város mellett, nagy del­
tát képeznek. E két folyam-ág tája síkságot képez, 
melynek szine alacsonyabb a Fekete-tenger fel­
színénél, s telve van sós mocsarakkal, kisebb csa­
tornákkal, tavakkal es „holt vizekkel", rengeteg 
nádasokkal, melyekben milliói tenyésznek a vízi 
madaraknak. A vizmentén egész serege van a 
kozák telepeknek s ezek alkotják a pestis fész­
keit. A legnagyobb mértékben, s tán legelőbb 
dúlt a vesz Vjetlyanka I Witlaninszkaja) faluban 
továbbá Sztariszkojeban, Prisibben, Michailowká-
ban és Udacsnojeban. 

A katonai zárvonal, melyet az orosz kor­
mány fölállított, az Achtuba balpartján Wladi-
mirovkától Szelitrenojeig vonul, a Volga jobb 
partján pedig Sztarinkojetól es Csarni-.Iartól 
Kirdáig. E körből, melyet kis térképünk mutat, 
orosz — tehát nem egész megbiztató — tudósítá­
sok szerint január havában nem tört ki a pestis. 
De az o r o z kormány nagyobb biztosság okáért 
Czariczynban is fölállított egy vesztegzárvonalat, 
hogy e nevezetes kereskedő várost, melyben az 
Európába vezető vasút kezdődik, megóvja a 
vésztol. A czariczyni vasúti kocsik különben 
csak Őreiig járnak s itt más vasúti kocsik vált­
ják fel. 

A Czariczynból Moszkván, Orelen, Kursz­
kon, Kiewen keresztül vezető orosz vasútvonal . 
Galicziában a Károly Lajos vaspályához csatla­
kozik H kétszáz-ötven mértföldet tesz. Időben 
kifejezve három nap és három éjjel gyors vo­
naton. Bármi nagynak lássék tehát a távolság, 
mely monarchiánkat a pestis fészkétől elvá­
lasztja : örvendenünk kell, ha az eshetőleges 
vésznek hazánk határaitól távol tartására kor­
mányunk még ideje korán a legerélyesebb rend­
szabályokat nem hagyja számításon kivid. 

Medvevadászat Oroszországban. 
A magas kultúra rend szerint mindinkább 

kiszorítja, vagy legalább is mulatságos időtöl-
zállitja le azokat a foglalkozásokat, melyek 

az ősembernek jóformán kizárólagos eszközét 
szolgáltatták a megélhetésre. így látjuk, hogy pl. 
Angliába, a nép elszaporodása s minden talpa­
latnyi földnek kulturczélokra fölhasználása foly­
tán a hajdan országszerte divatozott vadászat 
már csak a nagy birtokosok terjedelmes pago­
nyaira szorul, hová nem ritkán pénzen impor­

tálják a vadat (pL a farkast, mely egy időben 
teljesen kipusztult) s nagy társas-vadászatokat 
ugy rendeznek, hogy egy jó lovast előre ereszte­
nek, az papírszeleteket ejteget el útjában s e pa­
pírszeletek nyomán kezdi aztán öldösni a vadász-
társasai,' a képzeleti — szarvast. 

A középkori hires vadászatok ma már csak 
Európa keleten találhatók föl s bár a mi vadá­
szataink, hol meg tuczatokra megy néha az el­
ejtett nemes vadak s százakra az apróbb állatok, 
nyulak, madarak szama, még mindig érdekes tü­
neményei az egykori nimród-életnek : igazi hajtó-
vadászátok ártalmas vadra, mint farkasra, med­
vére Európában jóformán csak Oroszország 
rengetegeiben fordulnak elő, hol még egész tar­
tományokat tesz ki a miveletlen föld. 

Oroszország nyugati részének legerdősebb 
tája a szmolenszki kormányzóság. Itt még falka­
számra tanyáznak farkasok, melyek százával 
vesznek üldözőbe egy-egy utazó szánt s nem rit­
kája rendeznek valóságos ostromot a magánosabb 
házak, tanyák ellen. 

I tt azután megesik még ma is, hogy egész 
hadjáratokat rendeznek a düvad ellen. Bro-
nitzki gróf, I I . Katalin tábornoka, ezer emberrel 
s két annyi kutyával, lóval járt vadászni, s az 
1831-ben elhunyt dúsgazdag Mienilzivzeczki hat 
hétig tartó vadászatokat rendezett, melyekre 
meg volt híva messze vidék egész nemessége. 

A vadászat most is a legnagyobb mulatsá­
gok egyike Oroszország erdős tájain. Kezdődik a 
„bigoBz hultanszki" elkészítésével, mely abból 
áll, hogy a vadásztársaság tagjai hajnalban tüz fölé 
akasztott üstökbe savanyu káposztát, szalonnát, 
kolbászt, s különféle húsdarabokat hánynak, azt 
megfőzik s méhsör, vutki és bor mellett elköltik, 
— ugy indulnak kijelölt állomásaikra. A szom­
széd falvakból minden siheder összegyűl ilyenkor 
s nagy ltotokkal, rossz puskákkal fegyverkezve 
csoportosul a hajtók közé. 

A peczérek csórkára fűzött türelmetlen ebfal-
kákat hajtanak magok előtt, s a hajtókkal együtt 
sűrű kordont képeznek, mely félkörben áll föl a 
vadászati rayon körül. Szemben velők állanak 
föl a vadászok, 2—3000 lépésnyire egyik a má­
sikától. Az adott jelre megkezdődik a hajsza s 
az ebek ugatásától, a hajtók ujjongásaitól, botjaik 
csattogásától s egy-egy rossz puska puffanásától 
hangzik föl az erdő. Minden bokrot általdöfnek, 
minden cserjet megzörgetnek. A ki legelőször 
pillantja meg a vadat, hosszú póznára tűzi fö­
veget s azzal integet a többinek. Ha a vad a va­
dászok közelébe kerül, a sor azonnal két dan­
dárra oszlik, s igyekeznek a kiszemelt áldozatot 
körbe szorítani, hogy ne menekülhessen. Ha 
sikerült volna kitörnie, mindjárt egy másik kör 
formálódik köréje. így addig zaklatják a roppant 
térségen, inig végre leroskad a fáradságtól s kiol­
tott nyelvvel terül el a földön, megadva magát 
puskalövés nélkül is. Vagy leszúrják ilyenkor, 
vagy dorongokkal verik agyon, vagy néha meg­
kötözve viszik haza elevenen. 
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Megesik azonban néha, hogy a maczkó a 
legnagyobb lármára se mozdul ki rejtekéből. 
Akkor aztán közelébe kell menni — arra való a 
muzsik, egygyel több vagy kevesebb, mit tesz 
az ? A mint a medve meglátja a muzsikot, há­
tulsó két lábára áll s igy közelit. A szegény 
muzsik ilyenkor sokszor elveszti bátorságát s 
elkiáltja magát: „P repoha , pomacz!" („Istenért! 
segítség!") A medve már kinyújtja egyik ta lpát : 
„Rádi poha, pamagite !" („Az isten szerelmeért, 
segítsetek!") kiált a szegény ember. A zaj fölveri 
a közelben lesöket, fölhangzik a segélykiáltás és 
pár perez alatt minden oldalról arra a pontra 
tolonganak a vadászok. „Abadritesz Gr i sa !" 
(„Bátorság, Gyuri !") hangzik mindenfelöl. Az 
összefutott vadászok véget vetnek az egyenetlen 
hareznak, leterítik a maczkót s most már bátrab­
ban veszik körül. Még csak kölyök medve, s azzal 
biztatják magukat, hogy majd csak lesz szeren­
cséjük a mai nap valamelyik idősebb rokonához 
is. Az állomásról berendelik a taligát is, ráteszik 
az első áldozatot. Egy parancsszóra mindnyájan 
megint rendbe állnak, húznak egy erősítőt a 
vutkiból s azzal megint mindenki a szokott he­
lyére kullog. 

Egy ily vadász-jelenetet mutat mai képünk 
a már elejtett medvével. 

A Kisfaludy-társaság közgyűlése. 
A Kisfaludy-társaság e hó 9-kén tar tot ta 

XXX-dik közgyűlését, az akadémia nagy díszter­
mében. A közérdekeltség, mely e legrégibb szép­
irodalmi intézetünk nyilvános működését évről-
évre mindig növekedő mértékben kiséri, az idén 
sem tagadta meg magát. Azt hittük volna, oly 
programm után, mint a tavalyi, mikor Arany 
balladája s gr. Széchen Dante-tanulmánya oly 
nagy közönséget vonzottak a társaság közülésére, 
az idénre kisebb lesz a részvét. De a társaság, 
bár szerényebb programmal, most is „tele házat" 
csinált. A közönség a termet, a karzatokat, sőt a 
tagok emelvényét is megtöltötte; s a mi nagyobb 
ritkaság, mind végig helyén is maradt s legalább 
tömeges oszladozással nem adta jelét türelmet­
lenségének, sem a későbbi felolvasásokat nem za­
varta. Irodalmi társulataink végre megtanulják, 
hogy nem sokkal a jóból, hanem rövid s válto­
zatos programmal lehet — nem csak összegyűj­
teni, hanem le is kötni s együtt tartani a közön­
séget. 

A közönség már együtt volt; nem csak a 
hallgató hely első sorait, hanem az emelvény 
több mint felét is hölgyek foglalták e l ; a férfiak 
soraiban, a társaság alapitói közül Majláth György 
országbírót (ki a szellem ünnepeiről soha sem 
hiányzik), b . Kemény Jánost a képviselőház egyik 
alelnökét, Szontagh Pál képviselőt stb. láttuk. 
Távollétük által csak a nemz. színház igazgató­
sága és tagjai tündököltek, kiknek távolléte azért 
tűnt föl, mert a programm legérdekesebb pontja 
a Szigligeti fölött tar tandó emlékbeszéd volt. 

Egy negyed tizenegykor nyílt meg a mellék­
teremből a nagy terembe vezető ajtó s belépett 
a társaság, élén elnökeivel és titkáraival. 

Nagy csöndben kezdette meg elnöki meg­
nyitó beszédét Lukács Móricz, irodalmunk ez 
egyik legrokonszenvesebb alakja, ki igénytelenül 
lép föl mindig s kinek minden felszólalása mély 
s igaz hatást tesz. Beszéde egy franczia modorú 
szellemes csevegés (causerie) alakjában annyi 
szép és helyes észrevételt, annyi eszmét s a ke­
dély oly sok nemes nyilatkozatát tartalmazta, 
hogy sajnálnunk kell, hogy egész terjedelmében 
nem közölhetjük. Fő-eazmemenete az irodalmi 
elnöki beszédek kellékei s tartalma és formája 
körül forgott s arra ment ki, hogy azok szük­
ségkép bizonyos átalános szólamokra vihetők 
vissza rendesen, nehéz azokból ki nem fogyni 
annak, a ki több évben egymásután köteles ily 
alkalmi beszédeket tartani s alig óvhatja meg 
magát az ismétlésektől. Ez az egyik ok, a mi 
szólót arra bírta, hogy hajló korát s szemgyön-
geségét is számba véve, visszalépjen az elnök­
ségtől. A beszéd ez egyszerű vázlatára, mint 
zsinórra voltak felfűzve a kedélyes, szellemes, 
eszmegazdag megjegyzések, tapasztalatok s ész­
revételek gyöngyei. — A beszéd végén felhangzó 
taps és éljenek azt látszottak bizonyítani, hogy 
a közönség is egyesül a társaság tagjaival abban 
az átalános óhajtásban, vajha a lelépni készülő 
elnököt elhatározásamegmásitására lehetne birni. 
Fényesebb irodalmi nevek diszitették már, s dí­

szíthetik még jövőben is a Kisfaludy-társaság 
elnöki székét; rokonszenvesb egyéniség nem fog­
lalhatja el a diszes helyet Lukács Móricznál. 

Az elnöki megnyitó után a titkár évi jelen­
tése következett. Greguss Ágost is kezet fogott 
az elnökkel abban, hogy a most következő tiszt­
újítás alkalmával visszalépési szándokát ő is 
elég világosan hagyta sejteni. Greguss, ha t vá­
lasztáson át, összesen húsz esztendeig viselte 
már a titkárság gondjait. Mai beszámolója elég 
tar talmas is volt. A társaság legnagyobb válla­
latának a Shakspere-forditásnak, az év folytán 
megjelent XIX. kötettel immár teljes befejezését 
jelentette, méltóan emelve ki ebben a „nem 
beszélő, hanem cselekvő hazafi" Tomory Anasz­
táz nemes és önzetlen áldozatát, ki nem csak a 
költségeket maga fedezte, hanem most utólag a 
még meglevő példányokat (összesen 13,000 kö­
tetben) a társaságnak ajándékozta. A Moliére-
forditás ujabb haladásáról, a tagok munkálko­
dásáról, a havi üléseken tartott felolvasásokról, 
az uj választásokról emlékezvén meg, átadta a 
szót a társaság másodelnökének. 

Gyulai Pál emlékbeszéde Szigligeti fölött 
volt a programmnak nem csak látatlanban is 
legvonzóbb pontja, hanem hallás után is valódi 
fénypontja, mely leginkább megfelelt a hozzá 
kötött várakozásnak. Gyulai nem csak Szigligeti 
emlékét újította meg, kiről annyiszor s oly ala­
posan irt már, hanem a magyar dráma egész 
történetét adta, röviden, de oly magas szem­
pontból, mely egyedül teszi lehetővé, hogy Szig­
ligeti helye nemzeti s irodalmi fejlődésünk tör­
ténetében igazán kimutatható legyen. Beszéde 
elején szépen kötötte össze Szigligetit Kisfaludy 
Károlylyal, a kinek munkáját folytatta s azért 
nem is ült méltóbban nála senki e társaságban, 
mely épen Kisfaludy Károly érdemei emlékeze­
tére alapíttatott s az ő nevét viseli. Futólagos, 
de eleven rajzát adja az emlékbeszéd azon szá­
zadnak, mely Kisfaludy születése és Szigligeti 
halála napját egymástól elválasztja. Mily válto­
zások, mily haladás minden téren s különösen 
a drámairodalomban is, mely két néven sar-
kall ik: a Kisfaludy Károlyén s a Szigligetién. 
Gyulai az irodalom-történetíró áttekintésével, 
nagy, de találó vonásokban rajzolja a magyar 
dráma kezdeteit s a Kisfaludy Károly munkáját 
s szépen tér át tulajdonképeni tárgyára. Méltá­
nyolja Szigligeti műkölését egyes műveiben is, 
még inkább a különböző műfajokban, jelesen az ' 
általa megteremtett népszínműben, — de leg- : 

inkább egészében, mert az ö érdeme nem egyes \ 
remekművek halhatatlanságában, hanem egész ; 
hatásában fekszik, mely maradandó nyomokat 
hagyott irodalmunkban. „A kéz, monda, mely i 
annyit irt, mozdulatlan, a szem, mely annyit 
meglátott, hunyva, a sziv, mely annyit érzett, 
többé nem dobog. Szigligeti levetette halandó- i 
sága köntösét, mint le fogjuk vetni mindnyá- J 
jan . Soraink ritkulnak s a húszas évek írói 
nemzedéke már sírjába szállott, most követi a 
harminczas és negyvenes éveké. Valahányszor 
ünnepélyes ülésre gyűlünk, mindig hiányzik 
közülünk valaki s mintha a légben mind éle­
sebben csendülne: 

Succedunt növi, veteres migrate coloni! 
És nemcsak testünk porlik el, műveink is 

feledésbe merülnek. Kevés mű éli tul iróját s 
még kevesebb száll nemzedékről nemzedékre, 
hogy a késő századoknak is öröme, vigasztalója, 
vezércsillaga legyen. De ha hathattunk a korra, 
ha tényezői lehettünk a nemzeti fejlődésnek, 
elégedjünk meg vele, hisz szellemünk hatása 
épen oly részévé válik az összes szelleméletnek, 
mint testünk atomjai a nagy mindenségnek." — 
Beszéde végén kiemeli Szigligeti egész működé­
sének, nemzeti irányát, szemben az ujabb drámai 
iskola idegen (s képzelt) légkör után kapkodó 
irányával. Mély benyomást tett a beszéd e része. 
„Most, monda Gyulai, mintha bizonyos kozmo­
polita szellem kezdené megszállni drámaíróinkat; 
el-elfordulnak nemzetök történelmétől, s a ma­
gyar társadalom helyett, a melyet jól ismernek, 
idegent rajzolgatnak, a melyet nem ismerhetnek 
eléggé. Bekalandozzák egész Európát, mintha 
itthon nem volna elég tárgy. Pedtg minden nagy 
drámaíró nemzeti költő volt, tárgyban és felfo­
gásban. A franczia klasszikusok klasszikái hagyo­
mányokat vettek ugyan tárgyul, de francziák ma­
radtak. Moliére a franczia társadalmat rajzolta, 
Calderon spanyol volt, Schiller és Göthe németek, 
Shakespeare hazája történelmét és mondáit dol­
gozta fel s ha a közkincscsé vált római történe­

lemhez vagy európai mondákhoz fordult, mindig 
angol szellemet öntött el rajtok, de azt egyik 
sem tette, hogy it thon költött mesének idegen 
országot keressen s külföld hulladékain táplál­
kozzék. Kisfaludy és Szigligeti árnyai óvják meg 
drámaíróinkat e kísértéstől. Külföld nem szorult 
a mi költői lelkesedésünkre. Történelmünkben, 
társadalmunkban annyi a feldolgozandó kincs, 
a melyeket senki sem fog méltón feldolgozni, ha 
mi magunk nem. 

„Nem ok nélkül szólalt fel nem rég Arany 
János egyik költeményében a kozmopolita köl­
tészet ellen. Ugy jelent meg ő köztünk, mint 
„Toldi estéjé"-ben agguló hőse Miklós, a ki 
megfeddi ifjú bajtársait, hogy az ország czimerét 
könnyelműen ne merjék koczkáztatni. Hadd 
ismételjem szavait ez ünnepélyes perezben, mi­
dőn Szigligeti emlékét ujitjuk meg, kinek egész 
pályája, összes munkássága azt hirdeti, a mit 
Arany m o n d : 

Költő az legyen, mi népe, 
Mert kivágyni kész halál. . . 

Nincs erőnkhöz méltó verseny ? 
Dalra itthon tárgy elég ? 
Nem férünk a continensen ? 
Albion is kéne még ? 

Légy, ha birsz, te világköltő ! 
Rázd fel a rest nyugatot: 
Nékem áldott az a bölcső, 
Mely magyarrá ringatott!" 

Gyulai Pál a tagok meleg üdvözletei s a 
közönség lelkes tapsai közt lépett le a szószékről, 
melyek még akkor sem akartak szűnni, mikor az 
utána következő felolvasó lépett helyére. Szász 
Károly olvasta fel „Szép-élet" czimü költeményét. 
Egy kis kalobiotika; visszatekintés saját életére, 
mely a lét örömét nem a múló gyönyör ittassá­
gában, hanem a természet, az irodalom, a hazáért 
s az élet czéljaiért való küzdelemben s végre a 
családi boldogságban keresi s találja föl. íme egy 
pár versszak, a tizenhét strófára terjedő költe­
ményből. 

Nagy szellemekkel társalogva, 
Magam az üdv helyén lelem. 
Hozzájok is, mint templomodba 
Oly áhítattal léptem én. 
Megkapva szent őrületétől, 
Forgattam Shakspere lapjait, 
S ha Milton lesújtott az égből: 
Poklán át Dante visszavitt. 

Mig leikök lelkemen átrezge, 
Mint húrokon a hang-futam, 
Erem tágult, megkétszerezve 
Éreztem általok magam, 
Mit ők gondoltak, érezének, 
Én érezem, én gondolám, 
S ajkamon kiömlött az ének, 
Mint belehalt hang, fuvolán . . . 

Nem a hir nem hagyott pihennem, 
Mint Themistoklest Maraton; 
Nem dicsvágy készte harezba engem; 
Küzdj, majd babér nő sírodon, 
Csak szent neved volt szivem verte, 
Színeid' vigan hordozám, 
És mentem önként, mitse' kérdve, 
Hivő szavadra, oh hazám ! 

A befejező részből, mely a családi élet szép­
ségét festi, veszszük ki még e két versszakot. 

Testben lélekben szépet, épet 
Kerestem — azt föl is lelem ; 
Ki vágyva gyújt, de el nem éget, 
S gyönyört és nyugtot ád ölén. 
Mit esdve kérek, adja önként, 
Ha megbántom, zokszót se' mond, 
Követni tudja lelkem röptét 
S fékezni, hogy ha túlcsapong. 

Ki magzatimnak édes anyja, 
Őrangyalunk, nekem s nekik. 
Hű feleség és gondos dajka, 
Milyen csak ritkán születik. 
Hozzám lánczolta a szerencsét 
S úgy megbűvölte kis köröm', 
Hogy édes lett a kötelesség 
S az önfeláldozás öröm. 

Az élénk tetszessél fogadott költemény 
után Ágai Adolf humoros rajza következett, 
„Mr. Polydor, egy ismeretlen fejezet a Hunya­
diak történetéből," egy sajátságos alak aprólékos 
rajza; egy „félreismert zseni", zene-szerző és 
muzsikus, ki abban a rögeszmében élt, hogy 
anyai ágon a Hunyadiaktól származik; de azt 
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igazolni nem csak nem tudja, hanem — előttünk 
legalább — meg sem kisérte. A közönség tetszés­
sel hallgatta s kisérte az ügyesen irt s jól előadott 
humoreszket. 

Az utolsó fölolvasás Greguss Ágost egy iro­
dalmi meséje volt „A lakatosok" czim alatt. Ta­
nulsága az utolsó négy sorban van összefoglalva: 

Minálunk is találni most 
Sok istenadta lakatost: 
Betűt, tagot, szót, mondást jól megrónak, 
De lelkébe nem hatnak az Írónak. 

Még Beöthy Zsolt másodtitkár olvasta fel az 
ezévi pályázatok (meddő) eredményét; hirdette 
ki az uj pályafeladatokat, melyek közt a nyílt — 
s utólagos — költői beszély-pályázatot csak he­
lyeselhetjük. 

Az elnök rövid zárszavával a gyűlés 1 óra­
kor fejeztetett be. A közönség, ugy látszott, meg­
elégedve oszlott e l ; a tagok pedig a szokott ban-
ketre gyűltek össze. 

Irodalom és művészet. 
Hermán Ottótól, kinek a természetrajzi tudo­

mányok népszerűsítése és fejlesztése körül annyi ér­
demei vannak, megjelent: „Magyarországpókfaimája. 
IH-ik kötet: Leiró rész." A magyar természettudo­
mányi társulat az 1873-ik év tavaszán bizta meg 
Hermán Ottót Magyarország pókfaunájának meg­
írásával. E nagy munka most már a harmadik kötet 
megjelenésével teljesen be van fejezve. Sok évi 
anyag- és adatgyűjtés fáradságos munkájának rend­
szerbe öntött egybefoglalását birja tudományos szak­
irodalmunk e műben, melynek három kötete 80 
nyomott ivre terjed, s 10 kőnyomatu táblával van 
ellátva. Hazánk állatvilágának egy nagy, eddig 
majdnem teljesen mellőzött csoportját öleli fel e 
munka oly széles alapon, oly tudományos kivitelben, 
melyre nálunk nagyobb tudományos hírnévnek 
örvendő nemzet is büszke lehetne, s melyről a kül­
földi szaktudósok is a legnagyobb elismeréssel nyilat­
koznak. A mű első sorban hazánk állatvilágának 
ismeretéhez nyújt bő anyagot, azután pedig előbbre 
vive kelet felé a kutatás övét, kitölti azt a hézagot, 
mely Európa faunájának ismeretében hazánk ré­
széről ez ideig kitöltésre várt, nem is említve a szá­
mos uj fajt, melylyel a tudományt gazdagította. A 
jelen kötet bevezetésében szerző gyakorlati útmuta­
tásokat ad a pókok gyűjtésével, fenntartásával és 
vizsgálásával foglalkozóknak. Azután áttér tulajdon­
képeni feladatára, a pókoknak osztályok, alrendek, 
családok, alcsaládok, nemek és fajok szerinti alapos 
és érdekes leírására. Szerző nemcsak kitűnő szakis­
merettel és tudományossággal, hanem világosan, 
érthetően, népszerű nyelven ir. Kutatásainak ered- < 
menyeit a munka végén német nyelven is összefog­
lalja ugy, hogy ez eredményeket most a külföldi 
irodalom is értékesítheti. A Franklin-Társulat nyom­
dájában díszesen kiállított, nagy negyedrét alakú, 
394 oldalra terjedő munka ára kötve a társulat tag­
jainak 7 frt, nem tagoknak 7 forint 20 krajezár. 

A Kisfaludy-társaság pártolói illetményéből 
1879-re megjelent az első kötet: „Rajzok", irta 
Beöthy Zsolt. A 265 lapra terjedő kötet hat, tulaj­
donkép hét (mert egyik kettős) rajzot foglal magá­
ban. Beöthy különös előszeretettel műveli e műfajt: 
a szoros novellánál szabadabb szerkezetű rajzot. Nem 
szükségből teszi, mert tárgyaiban rendesen van any-
nyi cselekvény is, a miből novella telnék. De a 
rajz jobban megfelel egyéni hajlamának, tehet­
sége legkiválóbb oldalának. Ő gondos megfigye­
lője a külső és a belső életnek ; kedélye szeret el­
mélyedni azokba az aprólékossságokba, melyek eset­
legeseknek látszanak a felületes szemlélő előtt, de 
oly sokszor döntik el az élet sorsát s gyakran a 
tragikai vég magvait hordják magokban. Sőt rajzai 
többnyire tragikus mozzanatokon fordulnak meg s 
tragikai megoldást nyernek. Humora keserű, de nem 
kesernyés; játszik hősei szomorú történetével, de 
meglátszik, hogy a játék fáj szivének s mosolyával 
és gunyorával saját könnyeit takarja el. Jellemei 8 
alakjai a köznapi életből s a középszerűségek világá­
ból vannak véve ; a kicsinyek és ismeretlenek kivá­
lasztott hősei, s ép azért nyerik meg részvétünket. 
— A Ráth Mór által díszesen kiállított könyv bolti 
ára 1 frt 80 kr. 

Jókai több regényét („Arany ember," „Fekete 
gyémántok," „Enyém, tied, övé,") s számos elbeszé­
lését forditák le lengyel nyelvre Pallier és Zielovka 
lengyel irók. Pallier ujabban a „Politikai divatok" 
czimű regény lefordítására kért a szerzőtől engedélyt. 
Egyik prágai lap : a „Posel Zprahy" tárczája pedig 
Jókai „Szabadság a hó alatt" czimű ujabb regényét 
közli Vácslava Poka fordításában. 

Az ..Athenaeunv kiadásában megjelent: ,,St. 
simán unokahuga", angol regény, irta /•'/•«»/•• LM B«-
nedict, angolból fordította Mudrony Pál, két kötet, 
ára három frt. 

Elbeszélések, rajzok. Irta Németh tgnáM. A is-j 
lapra terjedő kötet három elbeszélést és két rajzot 
foglal magában. Szerzőnk jól meg tudja figyelni a 
külső világ jelenségeit s élénken, helylyel-közzel 
költőileg veti azokat papírra (pl. az „F^ziist eső"-ben 
a nyári aszály leírását), nyelve — sajnos, minálunk 
ez is érdem — magyaros, de mesét szőn és kibonyo-
litani, nem tartozik erős oldalai közé. A csinos ki­
állítású kötet Kocsi Sándor nyomdájából került ki ; 
ára 1 frt 20 kr. 

..Köny és mosoly-' czim alatt 10 beszélyt adott 
ki Márkus József fiatal iró egy kötetben. A mű Aig-
ner Lajosnál 1 írtért kapható. 

Világtörténet. Ha eddig méltán panaszkodtunk, 
hogy a világtörténelmet a magyar nagy közönség 
számára összefüggésben előadó eredeti munkával 
máig sem bir irodalmunk s Bajzának még a negyvenes 
években megkezdett Világtörténete az C) korral fél­
beszakadt s azóta sem talált folytatóra: most egy­
szerre két ily vállalat indul meg, két vállalkozó ki­
adásában. Az egyikből már meg is jelent az első fű­
zet. Ez a Weiszmann testvérek kiadása, ily czim 
alatt: Világtörténet a legrégibb időktől korunkig ; a 
művelt közönség számára irta Sebestyén Gyula. E 
mű az, melyet, mielőtt megindult volna, egy szigorú 
biráló már előre elitélt; az első füzet arról 
tanúskodik, hogy elégséges ok nélkül. Tüzetes Íté­
letet azonban még későbbre kell fentartani. Az 
egész munka 5—6 kötetre van tervezve, olykép, 
hogy az ókor egy, a középkor két, az uj kor 
két vagy esetleg három kötetet foglaljon ma­
gába. A munka 2—3 ives füzetekben jelen meg, 
10—12 füzet tesz egy kötetet; s igy az egész munka 
50—60 füzetben lesz teljes. Egy füzet ára 30 
krajezár. Minden hónapban két füzet fog meg­
jelenni s igy a munka két év alatt be lesz fe­
jezve. A kiállítás csinos ; nagy alakú szótár nyolczad-
rétben, nem hasábozott oldalon, a szövegbe nyomott 
képekkel. A megjelent első füzetben, mely a törté­
nelem előtti őskorral foglalkozik bevezetéskép, a 
rajzok is az őskori (kő-korszaki) fegyvereket s egyéb 
emlékeket ábrázolják. — Tetemesen nagyobb (tahin 
kétszer akkora) terjedelműnek Ígérkezik a másik 
hasonnemü vállalat, melynek Mehner Vilmos kiadó ; 
még csak prospectusát bocsátotta ki a melyet j 
Dr. Ribáry Ferencz főgymn. rendes és egyetemi ma- ' 
gán tanár ir. Czime: Képes Világtörténet 8 nyolez 
nagy kötetben fog megjelenni, melyből hármat 
foglal el az ó-, kettőt a közép- s ismét hármat 
az újkor. Egy-egy kötet 15—18 füzetből áll, a fü­
zetek 4—5 ivesek, havonként 2—3 jelen meg, s igy 
e munka is be lesz 2—3 év alatt fejezve. A prospec-
tusban felmutatott képek — természetesen nem 
eredetiek — elég sikerültek. — Világtörténeti ma­
gyar munka hiányáról tehát már nem panaszkod­
hatunk. Óhajtjuk, hogy megfeleljenek a várakozásnak. 

A „Literarische Berichte aus Ungarrv czimü, 
Hunfalvy Pál szerkesztése mellett a külföld számára 
megjelenő vállalatnak III. kötetéből közelebb került 
ki sajtó alól az első füzet. Az eddigiekhez méltán so­
rakozó tartalma a következő: I. „Gr. Károlyi György," 
Lónyay Menyhért gr. emlékbeszédéből, melyet az 
akadémia m. évi nagygyűlésén tartott; a külföld 
előtt is érdekes adalék közművelődésünk s nemzeti 
átalakulásunk történetéhez. H. „Magyar budget-
tanulmányok," gróf Szapáry Gyulától. Az azóta pénz­
ügyminiszterré lett államférfi e tanulmánya eredeti­
leg a Nemzetgazdasági Szemlében jelent meg. III . 
„Magyarország lakosságának nemzetiség szerinti 
apadása és szaporodása," Keleti Károlytól. Kitűnő 
statistikusunktól megszokott világossággal összeállí­
tott a ránk magyarokra nézve megnyugtató eredmé­
nyeket feltüntető tanulmány. IV. „A szerbek Ma­
gyarországban," dr. Schwickertől. V. „Külföldi 
mozgalmak a Corvina-irodalom terén," Csontosi 
Jánostól, gondosan összeállított közlemény. VI. 
,fA jelenlegi magyar regény- és beszély-iroda­
lom," dr. Dux Adolftól. Jeles német-magyar aesthe-

tikusunk elfogulatlanul itéli meg regény- s beszély-
iróinkat, egész a legújabb Véka Lajosig (Vajkay Ká­
roly). Mivel ide vágó irodalmunk a külföld előtt csak 
kis részben ismeretes : igen helyén van képünket a 
külföldnek e részben is felmutatni. VII. „A József 
altárna megnyitása Selmeczen," dr. Szabó Józseftől. 
VIII. „Magyar nyelvemlék," Simonyi Zsigmondtól. 
IX. „Erdélyi országgyűlési okmányok," dr. Mavczali 
Henriktől. X. „IJlésjelentések" a torm. tudom, tár­
saságról, melynek működését nem lehet eléggé mél­
tányolnunk; a Kisfaludy-társaságról; az ujabb folyó­
iratokról. Kisebb közlemények, köztök „Körösi Cs. 
Sándor sirja," lapunk után. Melléklet: „Cserhalom," 
fordította Stier G. Nem tudjuk a G. betű Stier neve 
mellett nem nyomdahiba-o ? Stier Thtqfil, szintén 
Zerbstben, a Kisfaludy-társaság külső tagja s ismere­
tes műfordító. A jelen fordítás méltóan versenyez, 
nemcsak Tretter Gy. régi fordításával, hanem a 
Pachlerével is ; de kár a német fordítóknak a magyar 
hexameterhez ragaszkodniuk, melyek zengzete-?ségét 
a németben ugy sem közelithetik meg. Közelebbről, 
mint halljuk, Zalán futása is készül, német hexame­
terekben. Nem volna-e élvezhetőbb valamely német 
rhythmusban pl. a nibelung-strófában. 

A ,.KoszorU"-bÓI, a Petőfi-társaság havi közlö­
nyéből, a február havi füzet megjelent. Tartalma a 
következő: Lauka Gusztávtól „Petőfi nősülése," 
Szász Gerótől „A végtelenség" (költemény), Abonyi 
Lajostól „Szegény Balaton Andrásné," (elbeszélés), 
Szabó Endrétől „Kató néne" (költemény), Hatala 
Pétertől „Az izlam és a czivilizáczió." A füzet iro­
dalmi szemléjében ifj. Ábrányi Kornél fejtegeti „iro­
dalmi bajaink"-at; Szana Tamás ismerteti ifj. Ábrányi 
Kornél „Titkolt szerelem" czimü regényét, Ábrányi 

I Emil pedig a Váradi Antal legújabb költemény-kö-
j tétét. A füzetet Petőfi Sándor nejének, Szendrey 

Júliának egykorú kőnyomat után készült arczképe ÍB 
díszíti. 

Rautman-Somogyi „Magyar Lejcikon"-Ábó\ meg­
jelent a 19-dik (ötíves) és a 20. füzet s ezzel a ter­
vezettnél jóval nagyobb mérveket öltő vállalat má­
sodik kötete be van fejezve, de nem a második be­
tűje még, mert e két kötet csak a Bankó szóig 
terjed. Ha a közönség, mely 30 kronként köny-
nyen jut az egyes füzetekhez, veszi mind végig, 
részünkről csak örülhetünk, hogy a vállalat ily nagy 
terjedelmet vett, s tagadhatatlan, hogy — egyes 
hiányok előtt szemet hunyva — egyre több gonddal 
van dolgozva. A 1 !>. füzet képmellékletei: a csúcs­
íves (gót) épitészet két remekének, a kölni és a 
reimsi székesegyházaknak rajza; a 20-diké a takar-
mányfűvek táp- s egyéb anyagainak grafikai táblája. 

Az 1878. évi országgyűlési törvényezikkek megje­
lentek Ráthnál nagyobb és kisebb alakban, bármelyik 
kiadás ára 3 frt. 40 kr. 

Előfizetést hirdet Stoczek Károly egy írtjával, 
„Afrikai és ázsiai uti tapasztalatok" czimű könyvére. 
— „A tárirászat története" czimű munkára hirdet 
előfizetést Kappenstein F. J . ; a mű tizenkét füzet­
ben jelenik meg négy hónap alatt s előfizetési ára 
47a frt vagy füzetenkínt 40 kr. 

Weinberger Alajos „A rajzolás elemei hálózat­
ban" czimü vállalatából a 2-dik kötet 7-dik füzete 
megjelent; ára 20 kr. 

Uj zenemüvek. Uj magyar dalok jelentek meg 
Táborszky és Parsch zeneműkereskereskedésében, 
Szentirmay Elemértől. A zongorára külön, vagy 
énekre zongorakísérettel most kiadott hat dal czimei 
ezek: „Mit tehet a kis lány róla," „Kinyílott a 
napraforgó", „Betyár-dal," „Este van a faluban," 
„Hadd szidjon az irigy világ" s „Három rózsa egy 
sorjában mind piros." A füzet ára 80 kr. Ugyancsak 
Táborszky ésParschnál megjelent: „Telephon Polka-
Mazur" zongorára szerzé ifj. Fahrbach F . ; ára 50kr-
— Ttóztavölgyi és társánál megjelentek: „Rögtön­
zések" népdalok felett, zongorára irta s Kállay Gizela 
úrhölgynek ajánlotta Kolozsvári Aladár, ára 80 kr. 
8 „Műhlráder Walzer" a malombálra szerzé Rieger 
György, ára szintén 80 kr. 

,.Magyar dal-album" czim alatt 200 magyar 

népdalból álló gyűjteményt állított össze Bolla Gá­
bor. A gyűjteményt, mint örömmel tapasztaljuk, egy 
brannschweigi zeneműárus, Litolff Henrik, adta ki, 
a mi arról tanúskodik, hogy zenénk iránt a külföld 
mindinkább érdeklődni kezd. A mi az albumot illeti, 
az 80 lapra terjed ; a dallamok csupán zongorára két 
kézre vannak alkalmazva. A szép kiállítású könyv 
fűzve 1 frt. 20 krért, diszkötésben pedig 2 írtért 
szerezhető meg minden könyvkereskedésben. 

A műcsarnokban múlt szombat óta látható 
Munkácsy nagyhírű és a párisi kiállításon kitünte­
tett festménye „Milton". Naponkint sokan nézik és 
gyönyörködnek e művészi alkotásban, melyet a szi­
gorú kritika is oly elismeréssel emlegetett. A híres 
festményt lapunk ismertette már kép és leírás által 
is. Csak a hó végéig lesz látható a műcsarnokban. 
Mellette ki van állítva a művész érezszobra is, me­
lyet Beér Frigyes készített Parisban és Sedelmayer 
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Károly páris i műkereskedő a magyar nemzeti mú­
zeumnak ajándékozott . 

A nemzeti színházban e héten került először 
színre az akadémiai Teleki-féle pályázaton tavai juta­
lomban részesült eredeti tragoedia, Váradi Antal 
„Tftmórá"-ja. A négy felvonásos szomorujátéknak az 
a lapí tványt tevő meghagyásához képest, — mely 
szerint a ju t a lma t minden esetre ki kell adni » társai 
közt legjobb pályaműnek, ha egyébként abszolút be-
cse nem lenne is, —• kiadatot t a ju ta lom, de erősen 
megpaprikázva a m ű ellen felhozott kifogásokkal. A 
darab meséje röviden : Dágon, a theozugok királya, 
fölszabadítani megy népét Tamóra városába, hová a 
legyőzött népet a h a r c s á s királynő rabul hurczol-
tattii. Dágon azonban találkozik egy ligetben Tamó-
rával s bele szeret, s ez viszont Dágonba. Ez utóbbi 
csak később tudja meg, hogy imádottja a királynő, 
ki t ó halá l ra keres. A szerelem és hazafiság egymás 
elleni havczában pusztul el a király. Az alapeszme 
szerencsés, de a feldolgozás ellen fölhozott kifogáso­
kat az előadás is igazolta. A jellemfestés határozat­
lan, a cselekmény nagy részt indokolás nélkül ma­
rad, a szenvedélyekből hiányzik az igazság s a virágos, 
áradozó nyelv a színpadon nagyon csökkenti a 
dikczió erejét s á r t a drámai hatásnak. — Az első 
előadás alkalmával volt azért taps elég s a több­
ször kihívot t szerző koszorút is kapott . A főbb 
szereplők Felekiné (Tamóra), Kassainé (Palmea, Dá­
gon neje) és Kovács Gyula (Dágon) voltak. 

A királyi pár ezüstlakodalmának ünnepélye 
alkalmából, a nemzeti színház dráma-személyzete 
által előadandó darabot , m i n t m á r emiitet tük, Jóka i 
Mór írja; az operai személyzet az „Erzsébet1- czimü 
dalművet adja elő, melynek zenéjét Erkel és Doppler 
együtt í r ták. Ezt 1854-ben adták először, királynénk 
Magyarországba érkezése alkalmával. A szöveget 
most Odry átalakítot ta . 

A népszínházban e hó 9-én kei ült színre ,,.4 
bácskai rezerristák" czimű népszínmű, Varga János­
tól , ki az őszkor „Malom a la t t " czimű népszínművel 
m á r bemuta t t a magát a népszínházban. „A bácskai 
rezervisták" alkalmi színpadi termék, összefüggésben 
a bosnyák expediczióval, és az úgynevezett „vasár­
napi darabok" kellékeinek felhasználásával egybe­
állítva, minden magasabb igények nélkül. A nép­
dalok és katona-nóták tetszettek. Ezeket Sziklai 
Emíl ia k. a. és Tamási énekelték, s egy pár t ismétel-
niök is kellett . Tetszett az a látványosság is, mikor 
egy bosnyák csárda tetőjét Bihács ostroma alat t a 
bomba halomba dönti , s a csárda piszkos falai helyett 
egyszerre Bihács vára tá ru l a néző elé, a görögtűz 
vörös fényében, ostromló csapatoktól körülvéve és 
szálló rakétákkal lövöldözve. Ezér t minden előadás 
u tán nagy zajjal tapsolják ki az ifjú L e h m a n n t , a 
színházi festőt. A darabnak az a főhibája, hogy alig 
tör ténik benne valami, h a n e m a négy felvonás négy 
különböző rámába foglalt kép. A szerző jó népies 
irálya m i n d végig megvan a darabban s a beszélge­
tések savát-borsát gyakran eltalálja. A karzat előtt 
határozot tabb tetszés nyer t a darab, m i n t a színház 
más részeiből nézők előtt . A most divatos katonai 
nó ták formás éneklése mia t t a karzatok az eddigi 
előadásokon mindig hálásan viselték magokat , s a 
bakancsos világ is ki-kimkkol, hogy mulatva is lássa, 
a mi olyan keservesen esett neki . A Mollináry-baka 
azonban, kiről azt mondja a nóta, hogy „nincsen 
párja a vi lágon," s a kiről legtöbbet is beszélt a 
boszniai krónika, a lkalmasint megharagudnék (ha j 
tör ténetesen nem Bécsben feküdnék most garnizon-
ban), hogy most az Airoldi-bakákat éljenzik ; de há t 
ez a bácskai ezred ér tet te ám a bosnyák szót, és szín­
padon bajosan boldogulhattak volna néma jelek ál tal 
a bosnyák menyecskékkel. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia febr. loíki ülésén 

Hajnik Imre levelező tag olvasta föl „A királyi 
könyvek a vegyes házbeli királyok korszakában" 
czimü értekezését. A királyi könyvek csak 1690-től 
vannak , mig a többiek elvesztek, bá r nyomaik, iro­
mányokból és okiratokból egészen Nagy-Lajosig 
felvihetők. E könyvekbe Írattak az ujabb adomá­
nyozások, a régibb s ujabb jogok s méltóságok meg­
erősítése. A beiratás részint az egész levél, részint 
pedig csak ta r ta lma bizonyos részének bevezetésében 
állt . Sok okmányon fel van jegyezve az is , hogy ki 
ig ta t ta be azt a királyi könyvbe ; meg vannak ne­
vezve pl . J á n o s mester , F ü l ö p mester , András mester . 
Ezen hivatalból fejlődött az idők folyamában a tár­
nokmester i hivatal . A tárnok őrizte a kincstárban a 
királyi könyveket , a kir. rendeleket, a királyi kin­
cseket s tb . a tavernika-házban. — E z u t á n Henszlmann 
I m r e m a t a t t a be az archeológiai társaság kiad­
ványai t , úgymint az „Archeológiai Ér tes í tő t , " az 
. .Archeológiai Közlönyt" és „A magyarországi régé­
szeti emlékek" czimü munka ha rmadik kötetét . — 
Végül Kohn - . főrabbi, min t vendég, 
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i smerte t te érdekesen a „Magyarország tör ténelmét 
érdeklő héber kutforrásokat". Kohn harminczegy 
héber kutforrást említet t föl. A nevezetesebb rab­
bik és utazó zsidók már a X-ik század óta meg­
emlékeznek irataikban a magyarokról . A most is­
mer te te t t kútfőkből négy az Árpádok idejéből való, s 
érdekes adatokat tar ta lmaznak hazánk akkori keres­
kedelmi és pénzviszonyairól. A vegyes házból szár-

! mázot t királyok kora 7 héber kútfővel van képvi-
i selve, melyek közül egy, — alkalmasint Mátyás ki­

rály alat t i kútfőre támaszkodva — Bécset Magyar-
| országhoz tar tozónak állítja. Legtöbb adat a magyar-
! török viszonyról szól. A többi héber kutforrások 
j többnyire helyrajzi adatokat tar ta lmaznak, de né-
I melyek érdekes tör ténet i eseményeket is sorolnak fel. 

A történelmi tá rsu la t febr. 6-iki ülésén az uj 
elnök Ipolyi Arnold püspök mindenekelőt t köszöne­
te t mondot t megválasztásáért , s megemlékezett a 
társulat nemes hivatásáról. "Ezután Fraknói Vilmos 
olvasta fel „Ujabb adatok Vitéz János könyvtárához" 
czimü értekezését, egyszersmind bemuta t t a a társa-

í ságnak azon 3 kódexet, melyekről felolvasása szól. 
Mindhárom kódex Fraknói szerint Vitéz könyvtárá­
nak alkatrészét képezte. Utána Deák Farkas olvasta 
fel Petelei I s tván értekezését : „Erdé ly műveltségi 
állapotáról a X V I I I . század közepén." Végül Csap­
lár Benedek adta elő bírálatát Bánóczy Józsefnek 
Bévai Miklósról i r t műve felett. Csaplár szerint a 
nagy nyelvújító születési évére nézve eddig tévedés 
létezik. Toldy 1749-et, Bánóczy 1752-öt emlit . Csap­
lár hosszabb kuta tásai u t án biztosan állítja, hogy 
1750-ben. Szilágyi Sándor t i tkár bejelenté, hogy József 
főherceg a tör ténelmi társula t alapító tagjai közé 
lépett. A társaság lelkes éljenzéssel vette tudomásul 
ez örvendetes hir t . Ezu tán a t i tkár még 4-0 évdijas ta­
got je lent be. 

Mi újság? 
A trónörökös házasságáról forgalomba hozott 

hírekre vonatkozólag egy németországi lapnak ezeket 
irják Bécsből: 

Tudvalevőleg csak kevés a katholikus herczegnő. 
Szó van a toskanai nagyherczeg szép leányáról és 
György szász herczeg legidősebb leányáról, ki még 
csak 16 éves, és sokan vágynak kezére. Mondják, 
hogy a spanyol király családja szintén a fiatal her-
czegnőre gondol, kinek anyja tudvalevőleg Por tu-

: gallia infansnője. Midőn Budolf koronaherczeg n e m 
rég Drezdában volt, György herczeg leányai n e m 
jelentek meg az udvar i ünnepélyen, állítólag azért, 
m e r t fiatalok, valószínűleg azonban a forgalomban 
levő hírek képezték távolmaradásuk okát. 

A király rajzai. A bécsi grafikai klub helyiségé­
ben két rajz van kiállítva, melyeket uralkodónk ké­
szített még főherczeg korában. Az egyik csoport a 
tengeréletből vet t jeleneteket ábrázol. A másik cso­
por tban szemlélhető egy sikerül t kép, a „korcsma 
előt t ," egy török bűvész, á lmélkodó környezőinek 
közepette, s egy humorisz t ikus „hegyi utazás eső­
ben . " E képek, m i n t egy hozzájuk illesztett czimlap 
mondja, „utazási emlékek 1845-ből." A sikerült raj­
zok — jegyzi meg egy lap — tanúskodnak róla, hogy 
az akkor t izenöt éves főherczegből igen j ó rajzmester 
lehetet t volna, h a a sors tör ténetesen más hivatást 
n e m jelöl ki számára . 

Árvaház és színház Szombathelyen. Vasmegye 
székvárosa, Szombathely örvendetesen halad. De-
czember hóban nyi l t meg az árvaház, mely százezer 
forintba került , s 44 árva nyer benne ellátást. 
Állandó szinház is lesz n e m sokára. Vasmegye 
fényes adománya, Szombathely város áldozatkész­
sége s a közadakozások és kibocsátott 100 frtos rész­
vények u tán befolyt összegek lehetővé tet ték az 
építkezésnek megkezdését s a Hauszmann Alajos 
budapest i műegyetemi tanár terve szerint épült szin­
ház és városház épülete m á r tető alat t van. 

Húszezer forint a magyar tud. akadémiának. 
Deutsch Berná t és Deutsch József annak alkalmából, 
hogy magyar nemességre emeltet tek, két darab tíz­
ezer frtos, vagyis összesen huszezer í r t ról szóló ma­
gya r aranyjáradék kölcsönkötvényt adtak a minisz­
terelnöknek oly kéréssel, hogy az összeget belátása 
szerint valamely hazai czélra fordítsa. A miniszter­
elnök a magyar tud . akadémia czéljaira ajánlotta 
föl, csak azt kötve ki, hogy Deutsch Berná t és Deutsch 
József a lapí tványaként kezeltessék. 

A népszínház javára rendezett sorsjáték eredmé­
nyéről a bizottság most tet te közzé jelentését . Összes 
bevétel 32,273 frt 86 kr volt, melyből a költségek 
levonása után 22,992 frt 60 kr marad t . 
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Kossuth nővére özv. But tkayné asszony, ki 
Amerikából haza érkezve, fővárosunkban időzik, 
nemcsak közintézeteink, h a n e m 1848/9 -ik honvédeink 
sorsa i ránt is felette érdeklődik. Meglátogatja az el­
hagyatot t honvédeket és lehetőleg segit sorsukon. 

Liszt Ferencz vagyona. Lisztet igen leverte uno-
kaöcscse: Liszt Ede lovag s főállamügyész halála. 
E derék férfi, ki hatvanegy éves korában gyomor­
ráknak esett áldozatul, nemcsak szeretett rokona 
volt neki, h a n e m egyszersmind tőkéjének kezelője 
is. Ez a tőke kerek százezer forint. Még fiatal korá­
ban egy ebéd fölött báró Botschild h i té a bőkezű s 
jótékonyságokra nagyon sokat áldozó művészt, hogy 
jó lenne félretenni valamit most , mikor könnyű. 
A művész mosolyogva egyezett bele s odadott száz­
ezer forintot, melyet biztos helyre te t tek be s mely­
nek kezelője Liszt Ede volt. Egyebe nincs is a 
nagy művésznek, ki mil l iókat szerzett. 

Szomorú hir érkezett Parisból , egy ot t lakó fiatal 
kép í rónkró l : Paál Lászlóról, kinek a párisi tár lato­
kon is két sikerült festménye volt m á r kiállítva. 
A 31 éves fiatal művész megtébolyult s a charentoni 
tébolyházba kellett száll í tani. 

A pestis legkevésbbé sem szűnt meg kisértő rém 
lenni egész Európára , mely naponkin t átalánosabb 
intézkedéseket léptet életbe, hogy a „fekete asszonyt" 
minél távolabb visszatartsa. Az ovatosságia van is 
elég ok, de az ijedelemre még nincs . Az orosz kor­
m á n y hivatalos jelentései napok óta ismétlik, hogy 
a sújtott vidéken ujabb esetek nem merül tek föl. De 
a pétervár i „Golosz" még e hó 12-ikéről egy távirat­
ban azt közli, hogy az enyhébb idők beálltával a 
betegek száma emelkedett . Ugyané lap levelezőt kül­
döt t A s z t r a k h á n b a , s ennek tudósí tása szerint 
Wet l jankában, ho l a j á r v á n y k iü tö t t , m á r újévkor 
csak halot tak voltak. A lakosok elmenekültek, még 
pedig a Volgán keresztül . A j á rvány m á r sokáig 
puszt í tot t , a nélkül hogy a hatóság figyelt volna rá. 
A betegeket senki sem ápolta, mer t övéik is elhagy­
t ák őket. A hol tak e l takar í tására n e m vállalkozott 
s enk i ; vagy a szabad ég alat t hagyták, vagy a hóba 

I ásták. A hatóság első közbelépése az volt, hogy a 
rokonokat kényszeri te t te az eltemetesre, a m i meg is 
tö r tén t , de minden óvatossági intézkedés nélkül. 

; Most gr. Loris-Melikoff tábornoktól várják, hogy 
, szigorú intézkedésekkel helyrehozza az eddigi mu­

lasztásokat. A tábornok van kinevezve tel jhatalmú 
kormánybiztossá, s joga van a hadi törvények teljes 
szigorával súj tani a vesztegzár szabályainak megsér­
tőit . Az Asztrakhán kormányzóság elszigetelését há­
r o m lovas és egy gyalog hadosztály teljesiti. Érdekes 
i t t fölemlítenünk, hogy Kastovski, t eherán i orosz 
követségi orvos jelentései szerint a pest is 1867-től 
1878 márczius végéig uralkodot t Kurdistánban, onnan 
á tmen t 1877 őszén Kis-Ázsiába hagymáz alakjában, 
s m ind veszélyesb jelleget öl töt t magára , és pusztí­
to t t a háború színhelyén, Alexandropolban, Arda-
hanban , s tb . I n n e n hurczol ta to t t a Volga mellé, 
melynek sajátságos éghajlati és talajviszonyai mel­
let t a j á rvány pestissé fejlődött. 

A párisi főnyeremény. A párisi vi lágtárlat alkal­
mából rendezet t nagy sorsjáték főnyereményét, a 
150,000 frank értékű ezüst asztali készletet Attbriot 
nevű szegény párisi m u n k á s nyerte , kit mos t minden­
felől os t romolnak kérelmező levelekkel, sőt számos 
oly levelet kap, melyek irói részt követelnek tőle, 
mer t hisz ők is igényt t a r to t t ak a nyereményre , s 
épen annyi joguk volt hozzá, m i n t Aubr io tnak. Oly 
tömegesen kapja a leveleket, hogy a lakására já ró 
levélhordó segédet kér t maga mellé és a házmesterné 
megtagadta a nála elhelyezett leveleknek felhordását 
az emeletre. A páris i lapok egész gyűjteményeket 
közölnek e levelekből , melyeket jobbára bizalmas 
naivi tás és tolakodó konfidenczia jel lemeznek. Azon­
ban Aubriot u r sem esett a feje lágyára. E gy korira , 
to t nyomato t t ki és azt va lamennyi levélírónak el­
küldte . E rövid, világos, velős kör i ra t t a r t a lma a 
következő: „ U r a m ! H a én az ön okoskodásai előtt 
meghajolnék, ugy ho lnap ismét elfoglalhatnám mű­
helyemet. Üdvözli Aubriot." 

Afrikába! A magyar földrajzi t á r su la t kebeléből 
alakult „afrikai t á r su l a t " e hó 12-én ülést t a r to t t 
Haynald érsek elnöklete alatt , hogy a brüsszeli 
afrikai társula t expedicziójára jelentkezett magyar 
ifjak ajánlatai t megvizsgálja. Berecz Anta l , jelentése 
szerint, valóságos os t romnak volt ki téve az ajánl-
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kozók részéről. Egyik az ajánlkozók részéről kép­
zettségének feltüntetéséül felhozza, hogy ő „hu­
mor ra l " tudja a legnagyobb bajokat is elviselni. 
Egy nő pedig, ki megtudta , hogy férje Afrikába akar 
elmenni, azért folyamodik a társulathoz, hogy az 
Is ten szerelmeért „férjét nála nélkül el ne küldjék 
mer t ő is beutazta ezzel együtt a fél világot." A 
számos jelentkező közül a társulat többeket ajánlani 
fi ig a brüsszeli komiténak ; ezek közt vannak : 
Lukács Gyula, ki az orosz-török háború alatt az 
„Egyetér tés" levelezője volt, Gorove Mihály, Kálnay 
Sámuel, SchifferE., Feszti Árpád festő, Jeszenszki 
Imre , Bévy Viktor mérnök, Szántó Károly tanár , 
Belval Sándor, s Csatáry József, stb. 

Farsang. Az izraelita nőegylet álarezos bálján 
m ú l t vasárnap igen nagy számú közönség volt jelen, 
s e bál is szépen jövedelmezett a nőegylet jótékony 
czéljaira. A magyar gazdasszony-egylet álarezos bál­
j ának tiszta jövedelme 1600 forint volt. A farsang 
utolsó nagyobb mulatsága a gyermekmenhely j arára 
rendezett calico-bál lesz e hó 16-án. 

Magyar zene Bukarestben. Jonescu bukaresti 
színigazgató, m i n t a „Bukarest i Hiradó"-ban olvas­
suk, a jövő tavaszon, május és június hónapokban 
Kácz Pá l bandáját Budapestről le akarja vitetni az 
oláh fővárosba, hogy ott az oláh fejedelmi színház­
ban hangversenyeket adjanak. 

Jégeső és villám. Temesvárt t e hó 11-én égihá­
ború volt, apró jégesővel, mely keletnek vonult . Az 
ég délután 2 órakor boru l t el, s ugy vil lámlott és 
mennydörgöt t , akár nyár közepén. 

Egészséges helység. Somogymegye egyik leg­
szebben berendezett községét Yisonlát a halál nem 
igen látogatja. A református egyházhoz tartozó közel 
' '00 lélek közül múl t évi jú l ius hótól fogva február 
1-ig, tehát hét hónapon át, egyetlen halott sem volt. 

Budhista hittéritők. A japáni papság a „Hiogo 
News" szerint téri tőket akar küldeni Európába és 
Amerikába, hogy a budha vallásnak a nevezett föld­
részeken híveket szerezzenek. E czélra jövő április-
Tián Kiotó városában nagyszerű papnöveldét állíta­
l ak föl 1200 növendék számára. E növendékek közül 
./.után a legkitűnőbbeket min t misszionáriusokat 
küldik el. 

Egyenruhás hölgyek. Az osztrák kereskedelmi 
minisztér iumban azzal a tervvel foglalkoznak, hogy 
a postaszolgálatnál alkalmazott hölgyek megfelelő 
egyenruhát kapjanak, melyet azonban csak a „hiva­
ta lban" viselhetnek. 

Szerecsen irodalom és művészet. A londoni 
. .Times" szerint az Afrikában lakó angolok társula­
to t akarnak szervezni a szerecsen költészet kincsei­
nek összegyűjtése czéljából. Bécsben pedig egy szere­
csen színtársulat vendégszerepel a Eing-szinházban, 
s készülnek Budapestre is. A „Tamás bátya kuny­
hója" czimű darabban muta t ták be magokat . Az angol 
nevű gentleman-ok között Morton, a hölgyek közül 
pedig Bates Mary tűn t ki, a ki nem mindennapi 
Houbrett-tehetséggel bir. 

Szomorú nevezetességű foglya van a most a 
kolozsvári börtönnek ; ez nem más min t Szilágyi, 
alias Grajcsi Gyuri , egykori hóhérlegény, ki arról 
nevezetes, hogy 1849-ben az aradi vértanuk kivégzésé-
nét segédkeilett, s hozzájárult ő is ujabbkori tör téne­
tünk egyik leggyászosabb eseményének végbevitelé­
hez. Tízszer volt azóta bezárva lopás miat t , s most — 
min t a „Kele t" írja — ismét 5 évet kapván, leg­
közelebb elszállítják a szamos-ujvári börtönbe. 

A gyémánt lelke. B o m e o gyémánt-lelhelyeiben 
van egy szürkekék fekete kvarcz, mely mintegy meg­
mutat ja a gyémánt lelhelyét. Másutt nem is keresik, 
min t a hol e kő előfordul. A leihely kiapadását vi­
szont az úgynevezett „gyémánt lelke" mutatja, egy 
sötét, átlátszó s még a közönséges gyémántnál is 
keményebb s ezért nem csiszolható gyémánt . Ezen 
kő legfölebb borsó nagyságú s a bennszülöttek nagyra 
becsülik, min t varázskövet. Mondják, hogy ezzel 
m á r régóta az európaiak fölfedezése előtt tud ták a 
chinaiak a gyémántot csiszolni. A néprege a meg­
csalt s elűzött fejedelemnő Batu Je t an kényeinek 
tart ja ezeket. 

A hévmérőt Galilei találta fel. így hirdeti ezt a 
„Polytechnical Yournal" , sőt az évszámot is meg­
jelöli , 1596-ban. Ezen hévmérő levegőre volt beren­
dezve, golyóból és csőből állott, melyet folyadékba 
merí tet tek. Galilei ezen eszközt egy betegnél alkal­
mazta , ki a golyót szájába vette. Az üvegbe bezárt 

folyadékokat hőinerésre először Rinieri ( + 1647) 
készítette s ezt m á r tudományos kísérletekre is hasz­
nálták, s igy a fiorenczi akadémia többek között 
megállapította, hogy a jég olvadása mindig egy fok­
nál történik. S talán csak ennek alapján jöt t létre 
1714-ben (még Bea nini-és Celsius előtt) Danzigban 
az első egyenlő felosztású thermometer . Hollandiá­
ban egy alkniaari parasztnak, Drebbel Kornélnak, 
tulajdonítják a felfedezés dicsőségét. 

A bUszke brit lobogót váratlan vereség t iporta 
meg Afrika déli részén, hol Anglia háborút indított 
a zulu-kafferek királya Cetevayo ellen. A fekete had­
sereg diadalmasan megküzdött aTugela folyómellett 
az angolokkal és megsemmisítette Glyn ezredes had­
osztályát. Captownból j anuár 27-ikéról keltezve e 
napokban érkezett meg a szerencsétlen harcz híre 
Angliába, hol nagy izgatottságot szült, s a kormány 
rögtön uj csapatokat indítot t a Jóremény-fokához. A 
harezban elesett Durufort ezredes, White és Puliéin 
őrnagyok, 8 százados, 38 tiszt, egy főorvos és 572 
ember. A zuluk nagy hadi zsákmányhoz ju to t tak . 
Ezek közt van a 24-ik ezred hadi zászlója, mely ott 
lengett Waterloonál is, két ágyú. 250,000 töltés, 
roppant élelmiszer és barmok, sőt a hadi pénztár is, 
melyben 3500 font sterling volt. Az angolok kevésre 
becsülték Cetevayo haderejét, mely pedig — a mint 
kitűnt, — jól szervezett és számos. A zuluk par t i 
ütegekkel is védik magokat, s két angol hajót az 
„Akt ine" és „Tenedos" nevűeket is visszavonulásra 
kényszeritették a Simans öbölbe. A zulu sereg nyo­
mul előre, s ugy látszik az a czélja, hogy Natal tar­
tomány bennszülöttjeit föllazítsák. Cettevayo hadse­
regének számát 40,000 emberre teszik, s ezek közt 
van az ország minden 20—10 éves fegyverfogható 
férfia. Vannak rendes egyenruháju ezredek is, de a 
legtöbb csak majom- és macskabőr kötényt visel. Az 
egyes ezredek számok helyett folyók, emlősök, ma­
darak, hüllők neveivel vannak ellátva. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : Dr. PsKB-

HOFEB SÁMUEL, ki félszázados orvosi pályáján tiszte­
letet vivott ki magának, Pápán . — STENZINOKR 
ALAJOS, országos levéltári igazgató, 55 éves korában 
Budapesten. — Dr. HKBANUS JÁNOS, semmitőszéki 
segédhivatali nyugalmazott igazgató, 77 éves korá­
ban. — PRÁTSEK ANTONIN, a pannonhalmi Benedek­
rend legidősb tagja, aranymisés áldozár, 79 éves ko­
rában Győrben. — GIESZRIEGEL JÓZSEF, budapesti 
városi képviselő és háztulajdonos, 87 éves korában. 
TÓTH JÁNOS evang. lelkész, volt egyházkerületi fő­
jegyző, kemenes-alji esperes, 62 éves korában Ung-
várt t . — ISSEKUCZ JÁNOS, pénziigyigaz^atósági szám-
tiszt, 58 éves korában Kolozsvárit. — BOÉR JÁNOSNÉ, 
a vidéki színpadoknak hosszas időn át kedvelt tagja, 
ki az utóbbi években a színpadtól visszavonultan élt 
Kolozsvártt, 55 éves korában. — TAR GYULÁNÉ, szül. 
Llosvay Bóza, 28 éves korában Xagy-Szőllósön. —• 
DEZSÓ MÓZESNÉ, szül. Ambrosy Anna 46 éves ko­
rában Gyergyó-Szárhegyen. — SZABÓ ISTVÁNNÉ, 
szül. Németh Jul iána, a sarródi néptanítónak az 
egész környékben tisztelt neje, 72 éves korában. — 
KBIPPEL ANNA udvari divatárusnő, a fővárosi elegáns 
világ egyik kedvelt piperekószitője. — Szügyi TUAJT-
LF.I: JÓZSEF, a nógrádmegyei Trajtler-család legidősb 
tagja, Nógrád, Hon t és Hevesmegye volt táblabírája, 
Budapesten. 

CLAIBVILLE LAJOS, a legtermékenyebb franczia 
szinműirók egyike, meghalt Parisban 67 éves korá­
ban. Nagyon sok vaudevillet és operetté-szöveget i r t . 
A ná lunk is annyira népszerű „Kornevilli haran­
gok," „Angot asszony leánya" szövege szintén tőle 
való. 

Konstantinápolyból egy derék magyar ember 
nejének halálát jelentik, kinek házi köre sok magyar 
embernek volt üdülő helye. Murád effendi (Há-
morszky Lajos 49-iki menekültnek, Hámorszky 
igazságügyi miniszteri osztálytanácsos öcscsének) 
neje. M E L E K FATMA meghal t 48 éves korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A p á r i s i felsőbb t a n i n t é z e t e k k ö n y v t á r a i . Érde­

kes adatok vannak benne s elég jól is összeállítva; de 
az egész közlemény inkább könyvészeti s rokontárgyu 
«a7í-lapba való. 

K . S. A beküldött kisebb elbeszéld költemények 
mindenikében van valami figyelemre méltó. Lengyel 
Mártában érdeket költ a rejtelmes bevezetés, a zajtala­
nul sulykoló leányok éji csendével; a Leányka román-
czában a Kölesei-Bajza korszak Ízlésére emlékeztető for-
macsin; a Nőrablóban a balladai szerkezet. S még sem 
válik be egyik se. A szerző semmit sem tud kivinni, csak 
sejteni látszik : mit kellene s hogy kellene. ízlése még 
képzésre vár, érzéke még nem elég biztos ; bel- és kül-
formára nézve még sokat kell haladnia. De hogy az 
anyag megvan rá. az alig szenved kétséget. 

-o A kívánt füzetet a többi könyvvel együtt küld­
jük el. 

S ieged . K hétre későn érkezett; a jövő héten 
helyrehozzuk 

X . Biz ez a kissé parasztos adoma, melyben az élez 
nagyon is vastag s csattanós, versben nem igen jól veszi 
ki magát. Hadd maradjon homályban. 

A. J . Bs a két emlékvers már egyszer megfordult 
nálunk. Akkor sam volt közölhető, most sem az. S ha 
harmadszor beküldi sem lesz jobb. 

• S. A nyújtott remény teljesülésének az ideje, ugy 
látszik, még nem jött el. 

K. I . A beküldött két költeményben (Bolyguuk .. . 
és Ószszeb van valami könnyű, játszi hang; valami méla 
érzés, mely jól esik. Kár, hogy egyikben a játszi hang 
ízléstelenségbe téved, másikban a könnyiiség prózaivá 
lapul. A tartalom ia kevesebb bennök, mint a forma. 

Ac a t y a boain ja . Ballada. „A szél süvölt, a vad 
Üvölt" egész az unalomig. Do balladaság minél kevesebb 
van benne. 

Nem h a s z n á l h a t ó k . Népdal l Leszállt az éj a 
Mátrahegy tövében). — A koldus és gyermeke. — Hit, 
remény, szeretet. 

K r i t i k á n a l u l . Kié a szabadság? — Költői Lewél 
Julisnak (ha nem megtréfálni akart, akkor tanuljon meg 
magyarul beszélni s imi, mielőtt .,wersemeujeidt" 
kiadni ..szándékozna".) — Halok I—IV. iMióta kék sze­
mednek . . stb.) 

SAKKJÁTÉK. 
1002. számú feladvány Shinkmann W. A.-tól. 

Sötét. 

b ° dTilirM.a ' e b 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 997. számú feladvány megfejtése. 
A van Hijcop trn Ham AUoe-ben 

1 

Megfej tés . 
Vilizt!. Sötét. 

Vhti—g7 g5—fi: (a) 
Hc4 e5: K d 5 - e 4 

VL'7-
V. t . SZ. 

.-!. VL'7-
i. Vd7 —d4 matt. 

1 a. .. .. 1.5—ci: 
± Vg~ - d 7 \ .. .. .. .. Kd5—c5 
:i. KaN -1.7 .. .. t. sz. 
t V m ittot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. ^Sárospatakon Gé-
recz Károly. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Budapesten 
K. J. és F. H., Igali Swetozár. A pesti sakk-kör. 

HETI-NA.PTA.R. Febi\ 7ió. 
Katholikus és protestáns Nap 

16|V E Julianna 
17 H Donát és Jul. 
18 K Simon, Fiavián 
19JS Konrád liitv. 
20 C Eieuther 
21 P Eleonóra 
22J8 Péter székfogl. 

Idd vilUiaui. i 

Görög Orosz I Izraelita 

r. HatViMiidv. 4 S 2 Husii. v. 23 101. h. 
Theodul 5 Vaj. hét k. 24Ben.t.e. 
Concordia <i Bnkol piisp. 25 Jab 
Zsuzsanna 7 Párthén p. 26 Jónás 
Eukáris 8 Tivadar 27 Jonath 
Eleonóra U Niceph'or 28Jórám 
Üszög. Péter 10 Karalamp Í9 S. Srkal. 
t Újhold 21-én 5 éra 19 perezk. reggel. 

T a r t a l o m . 
Slöveg: Edison. — A hervadt báli csokor. Költemény. 

II". Rajka Téréstől. — A ki örökké bujdosott. Igaz történet. 
(Folyt.) Közli Eötvös Károly. — Képek Chinából: IV. Az alvi­
lági büntetések pagodája. A kinzószerek. A jövő élet útja. — 
A tnrani márványhegyek. — A Bégum ötszáz milliója. Verne 
Gyula regénye. (Folyt.) — Uj villamos lámpák. — Egyveleg. 
— Az asztrakháni pestis fészke. — Medvevadászat Oroszország­
ban. — A Kisfaludy-társaság közgyűlése. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Sakkkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Edison. — „A jövő élet útja." Szoborcsoportozat 
a tien-csini cbinai pagodában. — Bndha templom a turáni 
márványhegyekben (Chochinchinában.) — Medvevadászat Orosz­
országban. — Villamos lámpák. — A pestis elterjedése az 
asztrakháni kormányzóságban. (Térkép.) 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k i é i . 
( C Egyetem-tér 0. sz.) 
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Etf7 hatszor basábzott petit BOT, Tagy annak helye egyszeri igtatasn&l 
15 krajczár; tíbb.züri igtatásnal 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

iktatás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeiét elfogad Bécsben : Haase 

tiein és Vogler Wallftschgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerststte Nr. 2 
Oppelik A. Wollzeüo Nr. 22. 

Épen most jelent me£ 
a Franklin-Társulat kiadásában a 31—32. füzet (IV. kötetnek első és második füzete), és 

minden könyvkereskedésben kapható: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE. 
I s m e r e t e k a k é z m ű - é s m ű i p a r m e z e j é r ő l . 

Ezen mü 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy füzet ára 4 0 kr. 
H i n d e n e g y e s f ü z e t k ü l ö n I s k t t p l i u - t o . 

TARTALMA. Minden­
napi élet chemiája. — 
Bevezetés. — Szerves 
elemek. — Szerves sa­
vak. — Szerves vegyü-

| letek. — Az őrlés és sü­
tés. — Az őrlés. — A 
malmok szerkezete. — 
A malomkövek.—Hen­
germalmok. — Kása­
malmok. — A sütés. — >; 
A kenyérsütés. — Az 
élesztős sütemény. — A 
sütőkemencze. — Gyn-
rógépek.—A czukor.— 
Történeti adatok. — A 
répaczukor és gyártása. 
A derítés. — A szűrés. 
— Az elpárolás. — A 
nyers czukor. — A ju-

wm m 

\ FRAHKUS-TÁRSULAT I 
BUDAPEST. 

harczukor. — A czirok-
czukor. — Apálmaczu-
kor. — A forrázatok. — 
A kávé, théa és kakaó. 
— A kávé. — A kávé­
cserje. — A kávéültet­
vények. — A kávé ha­
tása. — A kávéital ké­
szítése. — A czikoria. 

^. — A thea. — A chinai 
thea. — A theacserje 

r természete s ápolása. — 
Elbánás a levelekkel. — 
Athealevél chemiai ösz-
szetétele. — A théa 
élettani hatása. — Más 
országok théapótló sze­
rei. — A kakaó és cso­
koládé. — A kakaofa 

termesztése. 

A földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesület felügyelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

FRECSKAY JÁNOS. 
A s z ö v e g e t k ö z e l 1 0 0 0 s z é p f a m e t s z é s s e l l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

Az előfizető az egész mü megvételére nem köteleztetik. 
Első, második és harmadik kötet ára 12 frt. 

A Franklin-Társulat 
m a g y a r irodalmi intézet kiadásában Budapesten (TV. egyetem-utcza 4. sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapha tó : 

-^w 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
Első rész: 

M1CY11LEYELEZÖ. 
Elméleti és gyakorlati Tezéríonyi 

s 

UibelidiÉHMsl. 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú ezikkekkel megtoldva. 
^ S ierkea i tr t te 

T@TH! L£U@S, 
k 8 s - é s T á l t ó a g r r e d . 

Nyolcxadik, újból átdolgozott s a legújabb hazai tör­
vényekhez s rendeletekhez alkalmazott kiadás. 

Ara fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint. 

Második rész: 

M A C T l ! ÖHUGYYED 
vagyis elméleti t a n á c s a a polgári közéletben leg­

inkább eló'f jfduló jogügyletekben 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
ai államfőnél, államkormánynál s a közigazgatási, pénzügyi és 
birói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyújtható mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások és felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eljárásnál. 

Tölti aázra menő magyar és német sxöyeifl irományipéldával. 
A középosztálybeli honpolgárok használatára. 

T Ó T H ' L A J O S , 
bites ü g y v é d , vo l t megye i t iszti föfigyésx. 

N e g y e d i k , e g é s z e n á t f 'o 'gozot t a az i d ő k ö z b e n h a t á l y b a l épe t t 
u jabb é s l egújabb , l ü l ö a ö s e n a g y á m s a g i é s g o n d n o k s á g i ügyek 
r e n d e z é s é t s a k i s ebb polgári peres ü g y e k b e n v a l ó e l járást tár­
g y a l ó h a z a i t ö r v é n y e k a lapján k iegész í t e t t é s j e l e n t é k e n y e n bő ­

v í t e t t k iadás . 

A r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . V á s z o n b a k ö t v e 4 f r t . 

A bécsi és párisi eie-
;áns hölgyvilág által 
ivek hosszú sora óta 

használt jeles 
Euchromin 

Mlgy-jor 
az arezbór finomítására. 
s természetes gyönge 

pir előidézésére, különböző árnyalatokban kapható 
dobozonkint 1 fitért: 

Heiligen Geist Apotheke, I., Opern-gasse 
Hr. 16. (előbb Bürgerspital, Karntner-strasse) 

BUDAPESTEN: Török József gyógyszertárában. 
PARISBAN: Brunhes et Hant, 4 rue Auber. 

Parfumerie Pillas, 19 rue Radziwill. 
Société commerciale, 39 et 41 Boulevard 
Hausmann. 5076 

4 m r M á r 1 8 7 9 . m a r c z i u s 1-én, "^33 
lesz az 5156 

1839-iki Rothschild-sorsjegyek 
legutolsó huzá»a, 

f r t 3 0 0 , 0 0 0 , 7 5 , 0 0 0 , 3 0 , 0 0 0 , 2 0 , 0 0 0 , 
1 5 , 0 0 0 , s t b . f ő n y e r e m é n y e k k e l , és 

9 m i l l i ó f o r i n t o n 
felüli ossz - nyereményekkel. 

Én adok részjegyeket ötöd 1839-iki sorsjegyekre (a legkisebb nyer. nélkül.) 
20- ad részre á frt 6.— 
tized » • » 12.— 
negyed » i » 24.— 
fele » » » 44.— 

(a legkis. nyereménynyel.) 
20-ad részre á frt 10.50 
tized » » » 20.— 
negyed » » » 44.— 
fele » » » 83.— 

ff JLwm f • bank- és váltóüzletében Budapesten, IV, 
l l U l J Ja ker., hatvani-uteza 17. sz. az ujvilág-utcza 
átellenében, valamint fiók-üzletében Sebestyéntér 1. sz. 

B T " Solid ügynökök a vidéken alkalmaztatnak. 

D r . M o r i s o n p i l u l á i 
a legjobb gyógyszert képezik, s milliókra menó', 

csodával határos gyógyításokat eredményeztek. 
Jó hatással vannak minden emésztési zavarok, 

étel iránti undor, köszvény és csúz, sárgaság, máj­
baj, vesefájás, aranyér, aranyér-sipoly, hátfájás es 
rendkívüli ugulások ellen, továbbá daganatok, vili-
beteges stb. ellen. 

Morison pilulái csupán növényi anyagokból van­
nak összeállítva, és hatással birnak a vérre, midőn 
azt tisztítják s a romlott nedveket ujakkal és 
egészségesekkel pótolják. 

Az Angliában halhatatlanná lett Morisonnak 4 
krajezáros aláírások utján hálából emlékszobrot 
emeltek, a mely a britt kollégium előtt áll, s London 
városának egyik díszét képezi. 

' FÖ-ÜgynÖkÜnk Ausztria-Magyarország számára 
GrOSSe Gyula ur, Krakkóban, kihez a kereskedők s 
minden ismét-eladók nagyobb megrendelések tétele 
végett utasíttatnak. 
I pár kis doboz 1 frt 60,1 pár nagy 8 frt 60,1 doboz por 80 kr. 
5 0 9 7 A z a n g o l e g é s z s é g i k o l l é g i u m . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mgju MM intézet Másában (Bodipest, egyetem-utcza 4-ü síáa 

Bégjeiéit és mmiei iöuyvárüsiil tüDkató: 

Vörösmarty életrajza. 
Irta 

GYULAI PÁL. 
M á s o d i k j a v í t o t t k i a d á s . 

Vörösmarty arczképévéU 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

E műnkét a m. t. akadémia lS68-ban a Marczibányi 
jutalommal koszorúzta. A jelentés így szól: 

• Az 1861—66. évkörre szóló Marczibányi 60 arany 
mellékjutalom Gyulai Pál Vörösmarty életrajza Cl. 
munkájának ítéltetett oda, mint a mely a megszerezhet* 
adatok legitéletesebb és szorgalmas felhasználásával 
nyomról-nyomra kiséri nagy költőnk fejlődését a magán 
és országos viszonyok közt, s ezzel a mivelödésnek 
nagyon sikerült pragmatikai rajzát állítja az olvasó 
elé; a költő hatását nemcsak általában a magyar 
irodalomra és különösen a magyar költészetre, hanem 
a társadalomra is indokolja és jellemzi; irodalmi tör­
ténetünk egy kiváló korszakát mesterileg ecseteli; 
mely munka tehát érintett jelességei által, az életrajzi 
munkák közt szinte első helyet foglal irodalmunkban, i 
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Pserhofer J. 
g y ó g y s z e r é s z B é c s b e n , 

Singerstrasse lő." „zum \goldenen Reichsapfel", 
ajánlja a t . o lvasóknak az alant jegyzet t és sok év i tapasztalat ntjati je leseknek bizonyult gyógyszeré­

szeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
K B . Megrerdeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését. — Az alán' felsorol­

takon kívül m é g sok egyéb különlegességek vannak készletemben és netalán készletemben nem levő 
szerek iránti megrendelések leurövidebb idó alatt és legjutányo«abban eszközöltetnek, és felvilágosí­
tások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesített pénzküldés 
v a g y utánvét meilett. — Vidéki megrendeléseknél csomagolásért darabonkintlOkr. számíttatik nagyobb 
küldeményeknél csomagolás saját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 

A k l I Q t i k n n < f u , 8 I e M > l üvegcse 1 frt o. é. A 
H Í M l o l l r i U l l fület mind ig melegen és nedvesen 
tartja, oltalmazza meghűlés s ennek következményei 
el len \ közvetít i szabályos képződését a fülzsirnak, 
melynek hiánya föoka oly sok fülbajnak, 

U a v n c i f í í C 7 P C 7 W ° " ' " - B m i h a r d l ó l . 
n a V a o l IU O t C O t Münchenben, a müncheni 
első orvosi tekintélyek altul legkitűnőbb háziszer­
nek ajánltatott mindennemű gyomorbajok, különö­
sen emészt ési gyöngeség , é tvágyh jány, gyomorhurut 
Btb. ellen s ezerszeresen bevált . Üvegcsé je 70 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, ! S , n 

San ható, kétségtelenül l fg ,obb szer minden kösz­
v é n y e s és csúzos baj t uevezetesen hátgerinezbaj. 
tagszakgatás , görcs, ideges fogfájás, fejfájás, füí-
szakgatás , stb. s tb . ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, ? „ £ . , . G..IO,,al. 
t alánosán elismert legjobb fogfentartó szer, 1 ü v e g ­
cse 1 frt 40 krajczár. 

9 7 P m - P C Q P n t m dr- Ro»»*,",i»h«u»eiitói. » 
WsfcUlll C o o c i i u a láterö erősítésére és fentar-
t á s i r a ; eredeti üv g c s é k b e n á 2 f r t 5 0 k r . é s l frt50kr 
R o n P 7 0 C t 9 n o C 7 H * n b e r l o l , kitünö szesz 
D G l l l Z . C b l a p d O d t n y n t sebek el len. Egy té­
ge ly ára 50 kr, 

Vértisztitó labdacsok *j%&£££. 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik , mive l c sakugyan al ig létezik beteg 
ság, melyben e labdacsok csodás hatásuka ezersze­
resen b e nem bizonyították volna. A legmakacsabb 
esetekben, melyekben minden e g y é b szer sikerte­
lenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszoi 
és a legrövidebb idö alatt teljes gyógyulás t erednie 
nyeztek. 1 doboz 15 labdacácsal 21 kr, 1 tekeren 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr. t i te­
kercsnél kevesebb i<em küldetik s z é t ) Számtalan 
levél érkezett, melyek írói hálát mondanak e pi lu-
lákért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb 
betegségekben egészségük helyreáll ítását köszönik 
A ki csak egyszer megkísértette, tovább ajánlja 

Ühachou arolrmtisé^Xíttr^ 
letét, mely dohányzás s tb . következménye , 1 sze­
lén cze 50 krajczár. 

Chinai toilette-szappan, tXtil'-
pangyártáa terén. Használata után a bör bársony 
s ima lesz és igen kel lemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. E g y darab 70 kr. 
P i o l / o r n n r általánosan ismert j e l e s háziszer 
r l a l \ c l - p U I . hurut, rekedtség, fojtáköh, s tb . 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Fagy • h a f o c ü m i > l , e r ' > n ' ' e r J--tól évek óta 
- U d l t b a l l l legbiz'osb szernek van elis 

merve mindennemű fagybajok é s idült sebek s íb . 
ellen. 1 tégely 40 kr :  

M l I C I f í t i n n a t ^r- I''*""'*.utasítása ezerint ké 
I l l l a - K I V U l l a l sz i tveaLiebig- társaságtó l Fray-
Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 i/1 
font frt 2.75, '/< font frt 1.65, V , font 85 kr.  

finlvun -hn l-7«n m me^bizhat<5 87er "zi,ki 

U U i y V a - | l d l < ; 9 d l I I , n 7 a k e l l e n i üvegcse 40 
ros 

egcse40kr . 

K a l l r r o m o P i r k e r töl, kitünö szer a bör 
n a i l - U I C I I I C , tisztátalanságai ellen. 1., 2 . , 3. , 
4. számú. 1 üvegcse 1 frt. 

Lendtner tes tvérek hires tyúk-
C 7 o m t o n o c T o dobozokban 12 darab60 kr, 
S ^ C I I I - l d f J d S ^ d , 3 d a r a b 1 8 krajczár. 

Élet- s v é d 
C O O C I H # £ . i a e n e p p e k ) . meiiromlottgjro 

mor, rósz emésztés , mindennemű altesti bajok ellen, 
kitünö háziszer. E g y üvegcse 20 kr. 

Csukamáj-olaj, 
Egy üveg 1 frt. 

valódi eredeti , igen meg­
tisztítva, a legkitűnőbb mi-

Mohanövény-szeletkék, (Mo
z°:^m 'rn" 

d r . Sc l inc i ' lx 'rg i ' i - tö l Pozsonyban, kitünö g y ó g y ­
szer köhögés , rekedtség, hurut, s tb . el len. E g y 
doboz 38 krajczár. 
N p i i r n Y u l i n | l ' , , ' D " l > n y gyógyszerésztő l , al-
I1CUI U A V I I I I , p e 8 | füvekből készített növény­
kivonat köszvényes , csúzos, különösen pedig min­
den gyengeségi bajok ellen. E g y üvegcse 1 forint, 
erö«ebb h a t á l y u l rt 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. í ^ . l K t t 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
j a a lábbelit, és ári álmatlan s z e n t e t van bebizo­
nyulva. E g y doboz ára M) krajczár, 
F m P Q 7 t n n f i r d r < Gíiíi* t o 1 ' általánosan je les 
t . l l l C O á t l l i p i l l nek ismert háziszer Aranyeres ba­
jok, gyomorsavany. nyomorhév, é tvágy hiány, dugu-
lá s s tb . e l l en . Kgy doboz 1 frt 20 kr. fél d o b o z 8 4 k r . 

TannochlnFhajkéfTfJcs^ '̂o^o0' 
sok és Kikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak el ismerve, 1 csinosan kiáll ított 
nagy szelenczn 2 frt 

Egyetemes t a p a s z , ^ , ^rf/e'beí, 
mérgeskelev r ények,a íábak régi, idöazakonkint ft 1-
nyiló kelés i, mak.es mirigykelések, fájó pokolvar , 
sebes és gyul ladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és dasonló bajok el len j ó n a k bizonyult. E g y 
tégely 50 krajczár. . 

Egyetemes tIsztrtő-sóKMntbS: 
szer megzavart emésztés minden következménye i , 
u. m. fafaja 4 , szédül- s, gyomorgörcs , gyomorhév, 
aranyér, dugulás , stb. ellen. Et;y c s o m a g á r a 1 frt. 
P r i n t o n o c T c?)- k r Mu 8 x a b - W Q r t h W . - t o l , 
r U y i a p a ^ £ , évek óia lyukas f .gak önplombí-
rozására legjobb szerül ismerve, 1 etui 1 frt 30 kr. 

Fogj* - „ l l i - i d í r t a n á r utasítása szerint , egy 
" I doboz 40 krajczár. 

Mindennemű f o g p o r o k , p a s z t á k és t i n k t u r á k . 

Foggyöngyök, 
E g y csomag 2 forint. 

valódi angol a g y rmekek fog-
zásának megkönnyítésére . 

George Pate pektorale-ja,^;^.* 
sodás, köhögés , rekedtség, hurut, mell - és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkel leme­
sebb aegéd-9'ernek általánosan e l i smerve . 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

A l e g t ö b b e l ő s o r o l t s p e c i a l i t á s k a p h a t ó B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

5 0 2 4 g y ó g y s z e r é s z á r n á l , k i r á l y - n t c z a 7 . s z . 

A sok ezer fiatal ember 
között, kik a 

Winkelmayer-féle 

.DJtDrjúgy.kÍT-.s:.eiczia; 
á l t a l n é h á n y n a p a l a t t e r ő s s z a k á l l t n y e r t e k 
v a n e g y n é h á n y , k i k e s z e r s e g é l y é v e l a k k o r a 
s z : k a l i t é s h a j z a t o t k a p t a k , m i s z e r i n t a j á n l a t t é t é 
t e t t n e k i k , h o g y m a g u k a t k ü l ö n b ö z ő v á r o s o k b a i 

bemeneti dij mellett mutogassák. 
C s u p á n a z o n k ö r ü l m é n y n e k , h o g y e s z e r 

h a t á s a m i n d e n p o l g á r o s u l t á l l a m b a n é r v é n y e s ü l t 
t u l a j d o n i t h a t ó a p a r ó k á k s e g y á l t a l á n m i n d e n 
h a m i s h a j h a s z n á l a t á n a k é v r ő l - é v r e t ö r t é n ő 
g y é r ü l é s e : m i u t á n a z t , a m i e d d i g h a m i s v o l t , 
m o s t v a l ó d i m i n ő s é g b e n l e h e t m e g s z e r e z n i , e r r e 
> o n a t k o z ó l a g s z á m o s e l i s m e r ő i t a t t á l b i r o k E 
a z o k a t m i n d e n k i n e k k í v á n a t r a e l ő m u t a t o m . K i 
l e t t e m m a r t ü n t e t v e a t u d o m á n y é s m ű v é s z e t 
a r a n y é r m é v e l i s . 

ARAK: E i ? övegese bo|torjangyCkér esszenczii 90 kr ; ec 
feselj bojtorjángyOkér kenőcs iu kr.; naj üveges, bojtorjingvt 
ker-olí j 40 kr. — .Számtannál 10 kr. külön a csomagolásért. 

Számtanokat az Összeg beküldése .agy postai utánvét mellett 
(de 1 frtnál nem kevesebbet) pontosan eszközöl a központi raktár: 

I. Winkelmayer, Bécsben VL,&üipeiiilortatrassei59 
Kapható még: fcudapesten: Tőrük i. gyógy ÍZ. királj-ntcza 

7 Temesvár: Jaromisz Ernő, sjf6fjss. Kolozsvár: Sz<ky Hikl6« 
pj'ógyszeréiz. GiOngyÖsCn: liereitz Nándor, gjógjnt Pozlon>ban 
Karrer J. iUaUz., hiláarlrapa 216. Zigrá on Hitulbach S. gyógy 
asstéss* 

Kérem mindannyiszor határozottan a Winkelmayer J. bojtor-

IangyOker-essencziájat kérni, s mind g arra ügyelni, hogy minae» 
kvegcsen ne«em c s lakciimen rajta leljen. 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Linuor Cuiotocae fortiticans), 

legbiztosabb, legártalmatlanabb s 
legjobb 

A JELENKORBAN 
külűnösen 

a férfi-erő 
SéBaitSeS flfifan; 
Iv-llni's, interes Mén i/. SSUotolé • 
ben • Legfinomabb x legiiciiu'HOiit) 
likmnktt ítiliUmulja; nsmossk mint 
ajomoreroalM, MttAaitét. aloaegttö, 

i ital, hanem mint 
tali i'i/im.viiittn'sttt. i minden 

testi gFöngeségöen szenvedóDelc 
i-it-ni,.. ih Lamoh sMal 

ilamint ai Idegek íi 
AH nu-«ze]ok iUnktl 
ajánlt tik, Muglept̂  k< : 
ki'Min liiit/tsiil.:; nnik e 
páratlan s/cnu'k slAbbJ énjük rlss< 
s íatertét, ininil Kaáintalan lUameiéi 

: ktöl| valamiiit köszö-
tol i«*» DMgátUntlsM 

állunk, ilc nyiháliow-ii^ru (méltá* 
nyoaaág B?enkpont}sA61) **1*sr—* ho-
/.titiuik. Ára agjf SXSdotl D 
r.'inirattal agjttttStrt. Osomi 

JU kr. 
Fő szétküldés! raktár-. Chiodl 

D. C. gyógyszertára ,.az Őrangya l ­
hoz Bécsben. Wáhrlng, Herrengasse 
26. (hová mimltii leviHlifti nugxsa-
delés intt'zendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. öiü-t 

H fRírílflIN TKRQIIIklm**!m írodlnté?? t |£i&(lá?áb*I |(I!na*Pr* t ' 
egyet^m-utezs 4) megjelent és kapaaU: 

Az élet iskolájában. 
Elbeszélés levelekben. 

Irta 

E R Ő N K L Á R A . 
Németből fordította 

KOZMA JÓZSEFNÉ-GESZTESSYETELKA. 
Á r a f i i i v e 1 f r t 2 0 k r . , v i i i o n b a k o t r . 1 f r t 5 0 . 

BÁNK-BÁN 
A N É M E T K Ö L T É S Z E T B E N . 

Irodalomtörténeti tanulmányok. 
Irta 

Dr. HEINRICH GUSZTÁV. 
Ára fűzve 1 frt* 

Legutolsó nyereményhuzása 
a sorozatban 

kihúzott 1839-ki államsorsjegyeknek 

N Cv 

» « OS ' 

'Hl 
o * 

Cs. î g" K. 
| V» ötöd, forint 8 5 

»; 1839-diki 
10 „ „ 1 2 i 

5107 

állam-
Rothschild-sorsjegyek. 

Legutolsó nyeremény-Hás 
ez évben marczius 1-én 

a legkisebb nyere­
mények nélkül 

V« ötöd, fo i lnt 45 

V 25 

V*t ,. „ 1 2 

Vto „ frt 7 .50 

ez évben 
m á r o z . 1 - é n . 

tű 
" « CD 
5 • 
ea r- *^ 

S.&S 
t=rgi>s 
c ^ O 
w 2. • 
«<) " • p 
N ( . a < l *+ a> m 
" • oá e 

« N s 
°P & 

— • 

Budapest, váczi utcza 27-ifc sz. 

Valódi siker a legjobb bizonyíték! 
a Hoff János-féle 

maláta - készítmények 
g y ó g y h a t á s á r ó l . 

E r e d e t r . k Ö R z ö n ö i r a t o k k é s z e n á l l u n k , 

megtekintésre! 
T . Hoff J á n o s u r n á k B u d a p e s t e n , k a l a p - u t c z a 1 0 . 

Miután burutos bajomra a Hoff-féle malátasör és malátakivonat, 
j j ó t é k o n y h a t á s s a l van, nemcsak légcső és t ü d ő s z e r v e i m r e , ! 
i de azonfölül az e m é s z t é s r e i s ; kérek részemre 25 üveg maláta egész- jj 
i ségi sfirt s öt zacskó ezukorkát küldeni utánvétel mellett. 

Kassa 1879. január hó 24-én. 
S o h a l l e r E r n ő , 

Kassa sz. k. város elemi tanodájának igazgatója, i 

< A Hoff J á n o s - f é l e c s . k . m a l á t a k é s z i t m é n y - g y á r - 1 
Fnak B u d a p e s t e n , k a l a p - n t c z a 1 0 - i k s z á m . 

A küldött malátakivonat-sört megkaptam és használata után sikeres i 
j és eredményteljes javulást vettem észre. 

Ennélfogva kérek ismét 6 palaczk maláta-sört, melynek ára 4 frt i 
Iminél előbb küldeni. Maradok kitünö tisztelettel 

B o r b é l y J á n o s . 
Rába-Paty utolsó posta Sárvár 1879. év január hó 4-én. 
Legyen szíves számomra 6 üveg malitakivonatot küldeni. A múltkor ; 

í is rendeltem próbára néhány üveget, most azonban jó hatásáról mejgi/őzöcitem j 
' és folytatni fogom. 

Bezerédy Manó. 
Veszprém, 1879. február hó 2-án. 
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A pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
év i rendes közgyűlése 

1879-ik évi febr. hó 27-ik napján délutáni 4 órakor fog megtartatni, Budapesten 
az egyesület hivatalos helyiségében (egyetem-utcza 2. sz). 

T á. r g y a i : 
1. Igazgatósági, és 
2. Felügyelő bizottsági je lentés az 1878. évi üzleteredményről. 
3 . A mérleg és a tiszta jövedelem iránti határozathozatal az 

alapszabályok 20. §-a értelmében. 
4. Tiz igazgatónak három évre leendő megválasztása. 
5. Igazgatósági előterjesztések. 5 1 4 8 

Mely közgyűlésre a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel 
h ivatnak meg , hogy az alapszabályok 16. §-a értelmében szava­
zat i jogát csak személyesen megjelenő oly részvényes gyakorol­
hatja, kinek részvénye 1878. év utolsó napjáig nevére átíratott és 
a közgyűlést megelőző nap déli 12 órájáig az egyesület főpénz­
tá ráná l szelvényeivel együtt letétetik. 

Kelt Budapesten, 1879. február 6-án. 
(Utánnyomat nem dijaztatik .) A z i g a z g a t ó s á g . 

Rendkívüli 

1864-diki 
Ígérvények. 
Főnyeremény 

200.000 frt. 
Húzás 

már m á r c z i u s 1-én 
csak 41 4 frt és bélyeg. 

nemzeti 
közös 

sorsjáték 
állami jótékonysági sorsjegyek 

a mozgósítottak családjai javára. 
7172 nyeremény 226.200 frt értékben. 

@^5" H ú z á s m á r m á r c z i u s 6-án. °3t33 
Csak 2 frt egy eredeti sorsjegy. 
1 0 d r b r a 1 sors jegy i n g y e n . 

A. l c e t t ö e g y ü t t c s a l t *3\ 
B E C S , 

W o l l z e i l e 13. 
MERCTJR 

Ch. Colm. 
kiadóhivatalának váltó-irodája. 

í ' o i - i m t . ~ V 6 5145 
B É C S , 

W o l l z e i l e 13 . 

A PRJINKl IN TARQIII AT m a ? í írod. intéiet kiadásában (Budapest, 
eeyetem-ntcxz 4) megjelent és kapható: 

A magyar 

.htití-ttróij magyarázata. 
IrU 

Dr. Schnierer Aladár, 
egretemi tanár. 

Elsó füzet . Á r a fűzve 6 0 k r . máso­
dik füze t . Á r a fűzve 8 0 kr. 

Jelen munka 30 ívnyi terjedelemben fog megjelenni. 

•Cs. és kir. 
I szabadalm. 

a maga 
nemében 

egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó szer. 
Egy bádog-doboz á a 1 frt 
6 doboz 5 frt o. é. 

Számos megrendelést vá r : 
5062 

niagy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, Lirálv-utr/.a 47.1. cm. 

Ei 
t< 

ey Hatni ember , tanult laka-
tos, ki mint gép-mintázó kii-
lÖLbozö nagy telepeken dolgo 
zoct, s legfökép a mozdony és 
gözgép-épitésben otthonos — 

alkalmazást keres egy mozdony-
javitó-mühelyben mint üzlet ve 
zetd, vagy egyéb telepen mint 
gépész a fűtök és gépé zek fel-
ugyelésé e. A legjobb bizonyítvá­
nyok rendelkezésre állnak. — 
Ajánlatok A. Z. 21 alatt Mosse 
Rudolfhoz, Obemnitzbe, tn'ézen-

dok. 51-' 5 

Magyar 
m >II¥, 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhaKertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

^A kertészet minden rendű ügybarátinak, legkivált pedig] 
kisebb földbirtokosok használatára. 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z A m o s a s z ö v e g k ö z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l ) 

Ára főzve 2 frt o. é. 
Szerző jelen müvében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekiatcttelf 

íi ugy mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbir-i 
Jlfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt, s mint ilyen a • 1 *». t o ^ o s os^rtály jól fölfo6„ 

[ 4 9 honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemeli 
•<d 

Minden sorsjegy biztosan huzalik! 
A. CH&SX. l . í r A l y i o m t r á k 

] 
1839-ki állam-

legutolsó számhuzása 
s o r s j e g y e k 
1879. márczius 1-én, 

melyek mindegy ike nyereménynyel huzatik ki. 
Az össznyeremény összege meghaladja a 9 m i l l i ó forintot, s vannak köztük 

3O0.00O frtos, 7 5 , 0 0 0 frtos, 30 ,000 frtos, 2 0 , 0 0 0 frtos stb. nyeremények. 
Egy ily húzás, melyen mindegy ik sorsjegy o k v e t l e n nyereménynyel huza­

tik ki, egy oly unicum, melyben résztvonni senki el ne mulaszsza. Hogy ennél­
fogva bárkinek is lehetővé tegyük egy ily sorsjegy a lehető legkönnyebb utón 
való megszerezhetését, mi azokat az alább jegyzett jutányos árakon eladjuk. 

Ötöd 1839-iki államsors.iegyek. 
1 fél ötöd 8 5 f r t 1 fél ö töd kül. kis nyerem. . 4 5 f,̂  
1 n e g y e d 4 5 » 1 n e g y e d 2 5 
1 t i z e d 2 0 » 1 t i z e d 12 
1 hnszad 12 1 h u s z a d 7 f r t 5 0 kr . j 
Több mint l * m i l l i ó n y i összes nyereménynyel. F ö n y e r ő 3 1 5 , 0 0 0 f r t ! 

A . J j X £ R C / X J R b a n k - és v* í tó ' t tzíete ' ™ • • Í 1 . T I O C - ' 
Politzer S. D o r o t t y a - u t e z a I S . 

Budapes* 

A Franldin-Társulat 

ujabb kiadványai 
a serdülő leánykor számára. 

Hajfonat okát 
t i sz ta , valódi emberhaj 
ból SOcm.hosszuka- a kö 
vetkező bámulatos olcsó 
árakon: 2 frttó', 2 frt : 0 
i r „ 3 frt, 4 egész 5 frtig, 
a I f g p o m p á s a h b a k a t , 

ajánl egyedül és kizárólag 
az I. budfp.sti hnjmuii 

ka g y á r , 

LowemliBln J. 
Sutlapest, 

kismező-nteza 
TU., 
30. sz, 

Vidéki megrendelések 
pontos és lelkiismerete­
sen, utánvét mellett, be 
küldött hajminta szerint 

4818 

PILEPSIE 
(nehézkér) levél utján gyógy!' -
tátik dr. K i U i s c ) -
különleges orvos által Drezi á 

ban, Neustadt). 
Eddig több mint 11,000 

eset gyógykezelve. 4925 
~MBz^s«1ssssssssW 

A mit leányok: és asszo­
nyok óhajtanak. 

1 elegáns legyező. 
1 hozzá illő öv. 
1 uszályhordó selyemből. 
1 pár pompás korall fuibevaló. 
1 csinos melitú hozz*. 
1 szép sziv alakú medaillon. 
1 pár piros sel ein harisnyakötő 
t finom valódi ibolya-parfüm 
1 tel jes , zsebben elférő varró-

készlet. 
Mind együtt véve 3 frt 60 kr, 

A franczia raktárban. 
Bécs, Praterstrasse 16. 

Cox György. A mytho log ia kéz ikönyve. Ford. 
a finn mythologiaval bővítette dr. S i m o n y i Zsig­
mond. Angol vászonba kötve 2 frt. 

— Görög regék. Fordította 
Vászonba kötve 

K o m á r o m y Lajos. 
2 frt 80 kr. 

H e l m Clementina. 
leányok számára. 

Futr i K a t a 
Magyarította 

Olvasmány fiatal 
E m i 1 i a. Kötve 

1 frt 20 kr. 
Jóka i Mór. A magyar nemzet tör ténete . Hegé­

nyes rajzokban. XV Geiger-féle kép., 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba kötve 3: r t 

Kron Klára. A z é l e t i skolájában. Elbeszélés leve­
lekben. Ford. K o z m a - G e s z t e s s y Etelka. 
Vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

Sohatter Gyula. Né lkülözhet len i smeretek köny­
ve l eányok számára. Az ötödik német kiadás 
szerint, 8 a hazai viszonyokhoz alkalmasottan át­
dolgozta T o 1 d y László. 
1. kötet: Földrajz . 1 frt. 
S. kötet: Vi lágtör téne lem. Hi trege tan . 1 frt. 
3. kötet: Természetrajz . Embertan. Természet­

tan . 1 frt. 
4. kötet: Számtan. Német nye lv tan . Irodalom. 

Műtörténet . 1 frt. 
A négy kötet egy csinos vászonkötésben 5 frt. 

Toldy László dr. Magyar szent Erzsébet élete. 
Képekkel. 80 kr. Kötve 1 frt, díszkiadás kötve 

5 frt. 
Vackot t Sándorné. A magyar nemcet története 

röviden előadva, olvasmányul s tanodái haszna 
latra fiatal leánykák számára 1 frt 

W i l d e r m u t k Ottila. R e g é k és e lbeszé lések az ifjú­
ság számára. Négy képpel. Második kiadás. Kötve 

2 frt. 
W o h l Stefanie. Regék. Második bővített kiadás. 

Képekkel. Kemény kötésben 2 frt. Diszkötésben 
3 frt. 

A FRAHKLIH-TARSUUT r w **••«« « - - W K agystem-utexa 4) megjelent ét k»»h»M 

O 

Ij Épen megjelent s kapható 
K i l i á n Frigyes magy. k. 

1 egyetemi könyvárusnál, 
I Budapesten váezi utcza a 

Drasehe-féle házban: 

UMMIMffiM 

PÓR-FAUNÁJA. 
I kir. maív. 

ttrumcttri. társ. íucgbúásiiliol 
irta 

HEBMAN OTTÓ. 
III. kötet . 5166 

L a i i* ó i- é s z . 
Arú 7 forint 20 krajezár. 

Ezen harmadik kötettel a 
kitűnő munka be van fe­
jezve. A teljes munkának 

ára 12 frt 80 kr. 

IPAROS-GAZDÁK 
KÖNYVE 

Az iparos-gazda családok számára. 
RAJZOKKAL ELLÁTVA. 

KUBINYI LAJOS. 
Ára fűzve 70 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utcza t.i. 

&££l 

Előfizetési föltételek VASÁRNAn ÚJSÁG és / egész évre ... 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ee,nttl: \ félévre 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész érre 

t UUm ... 
.. 8 frt 
.. 4 • 

Ősapán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / *•*" éTr" "" ® ' " " \ félévre ._ 3 • 

8-dik szám. 1879. BUDAPEST, FEBRUÁR 23. X X V I . évfolyam. 

ZSEDÉNYI EDE. 
(1802—1879.) 

AKÉPVISELŐHÁZNAK halottja van , leg-
idösb s legtiszteltebb tagjai egyike, 

- Zsedényi Ede , huzamosb gyöngélke-
dés s pár heti sulyosb betegség után e hó 
20-án d. e. V* 10 órakor élete 77-ik évében 
elhunyt. A ház, a mint e hirt vette, 11 
órakor azonnal felfüggesztette tanácskozá­
sát, ezzel akarván az első perezben mind­
já r t kifejezést adni méltó fájdalmának. 

Méltó fájdalmának, valóban; mert az 
elhunytban közéletünknek egy igen régi, 
tehetségeinél, jelleménél, tevékenységénél, 
önzetlenségénél fogva egyaránt , állan­
dóan tisztelt alakja lépett le az élet szín­
padáról. 

Zsedényi Ede, Szepesmegye nagyhirü 
konzervatív követe a pozsonyi rendi or­
szággyűléseken , Deák Ferencz barátja és 
pártfele az 1865 ótai képviselőházakban, 
a szabadelvű párt nagy tehetségű tagja s 
a pénzügyekben tekintély és a pénzügyi 
bizottság elnöke az utóbbi országgyűlése­
ken, a takarékosság elvének nagy hirde­
tője szóval és tettel, a mocsoktalan jellemű 
ember és hazafi minden téren s élete min­
den szakában: csakugyan méltó volt a 
tiszteletre, mely életében környezé s a 
fájdalomra, mely ravatala fölött nyilat­
kozik. 

S e fájdalom benyomása alatt annál 
kevésbbé vállalkozunk arra, hogy élete és 
közpályája részletes és kimerítő képét ad­
juk, — mert- erre már életében is volt 
alkalmunk. Lapunkban néhány évvel ez­
előtt * adtuk arczképét.és életrajzát, mely­
hez tőle magától nyertük akkor az adato­
k a t ; s csak a múlt évben, országgyűlési 
képeink során ismételve emlékeztünk róla. 
Utasítjuk olvasóinkat e közleményekre, s 
i t t csak néhány vázlatos vonást állítunk 
össze az elhunyt jellemképéből. 

Zsedényi (családi nevén Pfannschmied) 
Ede evangélikus szülőktől, Lőcsén a Sze-
pességben születet t ; és szepesi s evan­
gélikus jellegét soha sem tagadta meg. 
Szülő megyéjét, illetőleg annak egyik ke­
rületét képviselte az 1832/«-ki ország-

* 1875. évi 43 sz 

gyűlés óta minden országgyűlésen; e me­
gyében töltötte, hivatali s közügyektől 
szabad napjait és heteit mind ig ; s élete 
végéig legállandóbb alakja maradt a Kár-
pát-bérczektől őrzött fennsík, a tátrafüredi 
fürdő és hegyi táj , a bérezi tók és feny­
vesek vadregényes vidékének, hol min­
denki ismerte s atyjául tekintette a ne­

mes szivü, kedélyben örök ifjú, testben 
edzett és kitartó veteránt. Megyéje érde­
keit soha nem feledte a haza érdekei mel­
lett, s azokkal mindig tudta egyeztetni és 
Szepes méltán nézett mint érdekei őrére 
s mint büszkeségére és szemefényére reá. 

Egyházának ép oly hü fia, s egyik 
legerősebb oszlopa volt mindig. Szelleme 




